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The 4th Annual Gastrovino Festival, which 
celebrates Mexican wines and the cuisine of 
Baja California Sur, will be held on April 26 
from 2 to 6 pm in the Public Plaza of Todos 
Santos. This festival is a fabulous chance 
for wine lovers and gourmands to sample 
local cuisine, and to meet the chefs and 
winemakers.

Founders Perla Garnica and Mac Sutton 
started this fun and popular Springtime 
festival in 2011. Perla and Mac had traveled to 
the valle de Guadalupe Baja wine country for 
years to select wines for La Bodega de Todos 
Santos. They attended many of the Northern 
Baja festivals and thought, “We really need 
our own food and wine festival in Todos 
Santos.” This inspired them to share their knowledge of the 
new Mexican wines and the high quality of local cuisine.

The first festival started simply with only one main 
supporter, the Hotel California, but attendance exceeded 
everyone’s expectations. Every year the festival has grown. festival gastrovino continúa en página 6

4tH AnnUAl 
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FestivAl 

gAstrovino
traducido por  

elena ascencio ibáñez
El 4o Festival Anual Gastrovino, mismo que 
celebra los vinos mexicanos y la cocina de la Baja 
California Sur, tendrá lugar el 26 de abril de las 2 
a las 6 pm en la Plaza Pública de Todos Santos. 
Este festival es una oportunidad fabulosa para 
los amantes del vino y para los gourmands para 
probar la cocina de la localidad y para conocer 
a los chefs y a las casas vinícolas. 

Sus fundadores, Perla Garnica y Mac Sutton 
iniciaron este festival popular de primavera 
en el 2011. Perla y Mac habían viajado al valle 
de Guadalupe durante años con el objeto de 
seleccionar vinos para La Bodega de Todos 
Santos. Asistieron a muchos de los festivales 
del norte de la Baja y pensaron: “necesitamos 
nuestro propio festival de vino y gastronomía en 

Todos Santos.” Esto los inspiró a compartir su conocimiento 
de los nuevos vinos mexicanos y la alta calidad de la cocina 
de la localidad. 

El primer festival inició simplemente con el apoyo principal 
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It has received coverage in well-known international 
publications, and has attracted an array of guest chefs—
as well as a great selection of music and entertainment. 
Wineries from outside of Mexico have asked to be allowed 
to participate, but Perla and Mac are proud to remain loyal 
to showcasing only Mexican wineries.

The 2015 festival features some of the best small boutique 
wineries from Ensenada and valle de Guadalupe, such as 
Cava Maciel, vinart, Torres Alegre, Cavas valmar, Monte 
xanic, and Shimul. Also featured are local winery Rancho 
La venta, as well as some of the big wineries, such as LA 
Cetto and Freixenet from Queretaro; just to mention a few!

For 400 pesos (pre-sale) or 499 pesos (day of event) each 
attendee will receive a bracelet, a coupon for appetizers 
from any of the participating restaurants, and an iconic 
complimentary festival wine glass. Entrance includes five 
culinary samples and seven wine tastings. All exhibitors 
will also be selling their products directly by the glass or 
bottle, as well as their appetizers, at special prices. 

Participating restaurants showcasing their culinary magic 
include many of Todos Santos established restaurants, 
guest restaurants from La Paz, and a couple of new 
surprises. This year’s entertainment includes pre-festival 
music in the plaza by Todos Santos’ local Bolero trio. Then 
they’ll kick it up on stage with Rumba Flamenco at 2 pm. 
Special entertainment will continue throughout the day and 
will close with a traditional mariachi band.

gastrovino festival continued on page 7



6 Journal del pacifico

y una copa icónica del festival como regalo. La entrada 
incluye cinco muestras culinarias y siete degustaciones de 
vino. Todas las bodegas tendrán también a la venta directa 
sus productos, ya sea por copa o por botella, lo mismo que 
sus aperitivos; todo a precios especiales.

Los restaurantes participantes que presentan su 
magia culinaria incluyen a muchos de los restaurantes 
establecidos en Todos Santos, restaurantes invitados de 
La Paz y un par de nuevas sorpresas.  El entretenimiento 
de este año incluye música en la plaza antes del festival, 
con un trio local de boleros. Más adelante se acelerará el 
paso en el escenario  con Rumba Flamenco a las 2 pm.  El 
entretenimiento continuará durante el día y cerrará con un 
tradicional mariachi.

Los fondos de la subasta silenciosa del Festival del 2015 
serán en beneficio del Hogar del Niño y del DIF. En el 
Hogar del Niño no sólo se atiende a 26 chicos de entre 
1 y 16 años, sino que también se trabaja en que sanen, 

del Hotel California, pero la cantidad de asistentes excedió 
las expectativas de todos. El festival ha crecido cada año. 
Ha recibido cobertura en publicaciones internacionales 
de reconocimiento, y ha atraído a una colección de chefs 
invitados, así como a una gran selección de música y 
entretenimiento.  Las casas vinícolas de fuera de México 
han solicitado que se les permita participar, pero Perla y 
Mac están orgullosos de permanecer leales a presentar 
solamente bodegas mexicanas. 

El festival del 2015 presenta algunas de las mejores casas 
vinícolas boutique de Ensenada y de valle de Guadalupe, 
tales como Cava Maciel, vinart, Torres Alegre, Cavas 
valmar, Monte xanic y Shimul. También presenta la 
casa vinícola de la localidad, Rancho La venta, así como 
también algunas de las grandes como LA Cetto y Freixenet 
de Querétaro, ¡sólo por mencionar algunas! 

Por 400 pesos (preventa) o por 499 pesos (el día del 
evento) cada asistente recibirá un brazalete, un cupón para 
aperitivos de cualquiera de los restaurantes participantes, 

Mon-Sat 12-9
(612) 145-0485
Since 2000

fondaelzaguan.com

Best fi sh in Town! Visa, Mastercard & American Express

Festival gastrovino  
continuó de página 4

festival gastrovino continúa en página 19
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Funds from the 2015 festival’s silent auction will benefit 
the Hogar del Niño orphanage and DIF (The Mexican 
family development program). Hogar del Niño not only 
takes care of 26 children from ages 1 to 16, they also work 
towards healing them, improving their lives by providing 
a safe home where their dignity and rights are respected, 
promoting values such as good sportsmanship, and 
providing education—in addition to their other daily needs, 
such as food, clothing, shoes and blankets. DIF is the local 
organization that helps place needy children in the home 
Previous Gastrovino festivals have also raised funds for 
the Internado (boarding school for area rancho children) 
and the Bomberos (local fire department), in addition to 
the Hogar del Niño and DIF. When the main plaza festival 
closes, the after-sunset party starts at 7 pm in the Sky 
Lounge at the top of the Guaycura Boutique Hotel with live 
DJ music. Don’t miss it!

New to this year’s festival is Gastrotour—a gastronomical 
tour around historic downtown Todos Santos on Saturday 
April 25th, from 6 to 9 pm. Each participating restaurant will 
have a guest winery which will provide a perfect pairing of 
a glass of wine with a tapa selected by the chef.

Another popular event will take place again this festival: 
the Blind Wine Tasting Challenge for amateurs, led by by 
Cavas Freixenet Oenologist engineer Luis Ravenport from 
Cataluña, Spain. Participants will learn to understand and 
qualify different aspects of each wine using their senses 
and the expert’s orientation, without seeing any labels. It’s 
a great experience for all wine lovers and wine-curious 
people.

TICkETS aRE avaILaBLE aT: 
La Bodega de Todos Santos and El Tecolote Bookstore 
in Todos Santos.  Got Baja in La Paz.  Pez Gordo at The 
Shoppes at Palmilla in San Jose del Cabo.  The Wine 
Market, behind Banamex on Blvd. Lazaro Cardenas in 
Cabo San Lucas.
https://www.facebook.com/www.gastrovino.mx
http://gastrovino.mx/

gAstrovino 2015 events
FRIDaY, aPRIL 24, 7:30 PM
CLaSSIC-PaIRINg DINNER at the Hotel California with 5 
courses and 5 wines. Featuring wines from Torres Alegre 
and family, culinary specialties of Chef Dany Lamote, and 
live music. $1200 pesos per person.

SaTURDaY, aPRIL 25, 12 – 2 PM
BLIND wINE TaSTINg CHaLLENgE B.C.S. (contest 
for amateurs). Blind tasting directed by Cavas Freixenet 
Oenologist engineer Luis Ravenport from Cataluña, Spain. 
Location TBD. $400 pesos per person.

gastrovino Festival 
continued from page 5

gastrovino festival continued on page 46
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EMANUELA GARDNER

TODOS SANTOS
GALERÍA EZRA KATZ

 Studio (612) 178 0108 cel (612) 161 2907
 www.emanuelagardner.com emagard@mac.com 

FinDing YoUr stYle

As I write this, today is a cool, cloudy Baja day which is a 
rarity in March. I just want to curl up with a cup of soup and 
watch movies and read my book. But alas I did promise 
the Art Talk for the current issue. So here I go.

Finding your own personal style is a great topic and one 
explored by writers, musicians and artists of all kinds. What 
turns you on? What moves you? What are you attracted to 
and gets your jets revved up? What drives you into the 
studio to paint or write? What distracts you? What feeds 
you to new expressions? 

I read a blog by Alison Jardine about finding her personal 
style and she immediately referred to the work of other 
artists. For her, to view and see and collect photos of other 
artists gave her fuel for her own new ideas. When I lived 
in Laguna Beach we had a small group of artists who went 
once a month to Santa Monica and venice Beach to visit 
some fine art galleries. At that time, in 1992, we could 
see 10 to 15 galleries in one day, although often we only 
found one artist out of the many that really got any of us 
excited, the influence and energy permeated, and when  
I would returned to my studio I was filled with fresh ideas 
and vision. 

Red village by the Sea, 17” x 22”

Art talk
by Jill Logan
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“Like any art lover, the thrill and connection I feel 
when I see an artwork that engages me is like a fire 
in the engine of a train fueling my artistic nature. 
Always, there will be a specific thing about the work 
that lingers with me after the physical viewing is over. 
That thing will crystallize in my head and heart as a 
feeling, a sensation a blurry remembrance, and it 
might become a “hook” into one of my own paintings.” 
—Alison Jardine

My work has seemed to me a bit immature when I look 
at other artists’ works, somewhat playful and imaginary; 
I like to approach my canvas with a loose relaxed flow of 
paint and energy. If I have conjured up some idea of what 
I want the piece to look like I often let it go as the “birth of 
the real” painting comes alive. My best works, or so I think, 
have a fluid otherworldly sense to them. Haunting and 
mysterious are two words that come to mind when I think of 
the artwork that I like best. Something grabs me internally 
and my mind expands and flows in new directions. I have 
dream like thoughts and visions. To replicate that type of 
experience for someone else is quite a challenge and is an 
ongoing underlying force in my creations.

Jean Cocteau advised, “What others criticize you for, 
cultivate: as it is you.” Sometimes I think that is all we 
can do. Cultivate who we are. Trying not to copy styles or 
personalities, but reaching deep into your soul to find the 
presentation of what is true for you.  

Alison says that finding her own style involved six years of 
full-on painting pretty blindly. She painted everything she 
saw, and then asked for guidance from her professors and 
after producing over and over, it was then that something 
very personal emerged. 

There is always a thread that runs through each artist’s 
creations. A thread of that artist’s soul that is uniquely 
personal. And this thread is said to be what really interests 
you particularly about what you are viewing. For instance, 
to glance at a scene and really notice what catches 
your attention, paint that and let the rest flow around it. 
Concentrate on a single feature and let all lines lead the 
eye to that place.

Cultivate your uniqueness. Cultivate your own personal 
dialogue with your art. Cultivate and let one thing lead to 
another. 

I say this all the time. One painting leads to another, and 
then that will lead to another. Each one teaches me a note 
in the song, a rhythm to play, and an orchestra to build on. 
Then, as you watch these works and do the last minute 
touches to create the final piece that is what you present to 
your audience. What and who feeds your soul? And then, 
how to keep that alive and bursting with energy? That is 
the challenge. One painting at a time lead to my style—
which probably was formed in the womb. Or again, back 
to the soul. Our soul’s expression.

GALERÍA
LOGAN

Calle Juárez y Morelos, Todos Santos
011-52  612  145-0151

jillLogan2001@yahoo.com           www.jilllogan.com

“Iglesia at Dusk” 36”x24” oil/canvas
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Chefs Jeff & susan Mall 
the garden restaurant

Jeff and Susan Mall first met Lisa Harper, owner of Rancho 
Pescadero, at their popular zin Restaurant & Wine Bar in 
Sonoma County. Jeff, a third-generation Central valley 
farmer, and Susan were early innovators in the “farm to 
table” movement. The homegrown ingredients on zin’s 
menu were cultivated and harvested at zin’s Eastside Farm 
and all of the ham, bacon, and sausages were produced 
in the zin kitchen. After 15 years, Jeff and Susan started 
a new chapter in their lives by closing the doors to their 
successful restaurant and moving to Baja full time.

Consulting for Rancho Pescadero over the past five years, 
Jeff and Susan are already part of the Rancho Pescadero 
family, helping to plan the Garden Restaurant, its menus 
and on-site gardens. They’ve made frequent trips to make 
recommendations and help with changes, so this recent 
move to Baja Sur feels like a natural progression. They 
plan to continue and expand The Garden Restaurant’s 
connection to the garden as well as enrich the flavors and 
techniques in the kitchen. The restaurant will remain casual 
and inviting in an easy, chic way—that is synonymous with 
life in Baja and Rancho Pescadero. 

Both Jeff, a graduate of the Culinary Institute of America, 
and Susan, a graduate of the California Culinary Academy, 
have long had ties to Baja. Susan grew up in San Diego and 
made frequent trips with her family south of the border. 
Jeff’s father piloted his own small plane, flying his family 
to Cabo San Lucas, Loreto and Mulege since the early 80s.

Jeff and Susan will focus on traditional Mexican flavors, 
with an accent on what is grown and caught locally. For 
instance, Jeff grew up savoring mole poblano from Oaxaca, 
but has developed a lighter sauce using almonds, roasted 
orange and chili, that pairs delightfully with fresh-caught 
local fish. Or perhaps their traditional pozole, also made 
lighter with seafood—more like a fish stew. Appetizers 

include sopes topped with smoked yellowtail. The menu 
will continue to include pork, beef and organic chicken 
selections and soon feature fresh, handmade tortillas as 
well. The Garden Restaurant is, in short, becoming the sort 
of place where one is encouraged to sit back and savor the 
experience that lies ahead.

Jeff and Susan’s philosophy of everything “home grown 
and homemade” will continue as they expand the garden 
to provide fresh eggs and honey, and learn the Baja 
seasonal crops, such as mangos. They are excited to share 
their knowledge and expertise and invite you to come and 
experience their kitchen—everything grown and made 
with love and simplicity.

rAnCHo PesCADero
Traditional Mexican flavors with Baja roots. Everything is 
made fresh daily. All the ingredients used in the kitchen 
come from the garden and the Pescadero/Todos Santos 
area. Fruits and seasonal produce come from local growers, 
cheeses and organic meats from local ranches, and catch 
of the day from local fishermen.

Breakfast begins at 7 am, and lunch is served all day on 
the terrace. Relaxed garden dining, 6 to 9 pm daily in the 
casual, but elegant ramada. Light dinner music Thursday, 
Friday, and Saturday evenings. Full bar and wine list with a 
selection of red and white wines available by the glass or 
bottle.

Located on the Pacific Ocean in Pescadero, #15 on the 
Todos Santos-Pescadero corridor map. 

Open 7 am to 9 pm, 7 days a week. Mastercard and visa 
accepted. Dinner reservations recommended. Available 
for weddings, private parties, and cooking classes. 
Tel. (612) 135-5849    www.RanchoPescadero.com

"everything home grown and homemade" 
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Si el famoso aviador Charles Lindbergh no se hubiese 
enamorado de la hija del embajador de EEuu en 
México, la historia de la Isla Espíritu Santo hubiese sido 
probablemente, otra triste historia de destrucción de un 
extraordinario sitio natural. Pero el noviazgo con su futura 
esposa en México desarrolló en Lindbergh un afecto 
duradero por este país. Cuando en 1973 su también 
conservacionista y amigo George Lindsey lo invita a una 
expedición en el Mar de Cortés, Lindbergh no duda en 
sumarse. Los dos hombres junto con el resto del equipo de 
científicos  recorrieron varias islas del Golfo desde Bahía 
de Los Ángeles hasta llegar la Isla Espíritu Santo en La Paz. 
Lindbergh quedó totalmente cautivado; las islas tuvieron 
un efecto tan poderoso en él, que logró conseguir una 
entrevista con el presidente de México para discutir sobre 
la protección de lo que consideraba una de las áreas más 
hermosas del planeta, el Mar de Cortés. Cuatro años más 
tarde, el gobierno mexicano declara a las Islas del Mar de 
Cortés como Zona de Reserva Natural y Refugio de Aves 
Migratorias y de la Fauna Silvestre. El entonces director 
del Museo de Historia Natural de San Diego, George 
Lindsey, cree que fue la intervención de Lindbergh la que 
contribuyó en crear la conciencia que se necesitaba por 
parte del gobierno de México para que se promulgara este 
decreto. Sin duda era un buen comienzo. En esos tiempos, 
Tim Means, un entonces guía de expediciones del Río 
“Gran Canión,” se encontraba fundando la compañía 
de ecoturismo más grande de La Paz, Baja Expeditions. 

If famed aviator Charles Lindbergh had not fallen in love 
with the daughter of the uS Ambassador to Mexico, the 
story of Isla Espiritu Santo might be just another sad tale 
of extraordinary natural beauty undone. But the courtship 
of his future wife in Mexico instilled in Lindbergh a lasting 
affection for the country. So when in 1973 his friend and 
fellow conservationist George Lindsey invited him on 
a scientific exploration of the Sea of Cortez, Lindbergh 
jumped at the chance. The two men and their scientific 
team wended their way through numerous islands between 
Bahia de Los Angeles and La Paz, ultimately arriving at 
Espiritu Santo. Lindbergh was enthralled. The islands made 
such an enormous impression on him that during a trip 
to Mexico City a few months later, Lindbergh requested a 
meeting with the president of Mexico to discuss protecting 
what he now considered one of the most beautiful areas on 
the planet, the Sea of Cortez. Four years later the Mexican 
government issued a decree establishing the islands of 
the Sea of Cortez a Flora and Fauna Protection Area (Zona 
de Reserva Natural y Refugio de Aves Migratorias y de la 
Fauna Silvestre). George Lindsey, then the Director of the 
San Diego Natural History Museum, strongly believes that 
Lindbergh’s intervention helped to create the governmental 
awareness needed to get the decree enacted. It was a good 
beginning.

Around the same time as Lindbergh’s transformational trip 
to Baja, a former Grand Canyon river guide named Tim 
Means was setting up the first major ecotourism company 
in La Paz, Baja Expeditions. Means’ business thrived as word espiritu santo continúa en página 14

saving isla espiritu santo
by / por Bryan Jáuregui
foto: Kaia thomson salvando la isla espíritu santo

traducido por paula angeloni
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To truly appreciate 
the beauty of La Paz, 

you need to look 
beneath the surface!

Scuba Diving
Snorkeling Tours

Adventure & more!
www.cortezclub.com

Tel. 612 121 6120
or 612 121 6121

From the USA
1 877 408 6769

La Paz:
Concha Beach Resort 

& CostaBaja

of Baja’s remarkable flora and fauna spread, and demand 
grew for access to the natural wonders that the area’s 
remote location had kept pristine long after the west coast 
of the uS had been heavily developed. But conservation-
minded eco adventurers were not the only ones attracted 
to the area, and by the 1990s the pressure on Isla Espiritu 
Santo was intense: a real estate developer wanted to create 
a resort casino on the island. From the outside it seemed 
absurd that a casino had even the remotest possibility of 
being approved in a natural protected area, but Mexico’s 
traditionally lax approach to conservation enforcement 
afforded the developer optimism.

While most of the islands in the Sea of Cortez were federal 
lands, a few were privately owned, and Espiritu Santo was 
owned by an ejido. Ejidos, created as part of Mexico’s 
land reform movement after the Revolution of 1910, are 
rural collectives of people who own property communally. 
Traditionally ejidos were not allowed to sell their property, 
but the constitutional obstructions to ejido land sales were 
removed in 1992, and the ejido owners of Espiritu Santo 
lost little time in taking advantage of this new freedom. By 

1997 they had sub-divided 90 hectares around Bonanza 
Beach into 36 lots and were selling them off. Cabins were 
actually constructed on some of the lots, but in a move 
that would have made Lindbergh proud, a federal judge 
deemed them illegal under the 1978 decree and they were 
torn down. But the real estate developer who owned some 
of the properties was pushing hard on his casino proposal. 
Tim Means was prepared to push back. 

Means started his onslaught by personally buying two 
properties smack in the middle of the developer’s proposed 
casino area. This immediately diminished the attractiveness 
of the project for the developer, and inclined him towards 
negotiation. Means then enlisted the aid of leading Mexican 
businessmen in the area, who retained and paid for the law 
firm that was ultimately able to arrange the buy out the 
developer and all but one of the remaining properties for 
sale on Bonanza Beach. This all took a great deal of time 
and maneuvering, but Means and his team persevered. All 
of the properties they bought were donated to the federal 
government. 
espiritu santo continued on page 18

photo/foto: the cortez club
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El negocio de Tim fue prosperando en tanto se fue 
propagando la voz sobre la remarcable flora y fauna de 
la Baja California y aumentaba la demanda por el acceso 
a áreas naturales prístinas en contraposición a la costa 
Oeste de EEuu que ya estaba fuertemente desarrollada. 
Pero los conservacionistas y eco-aventureros no eran los 
únicos interesados en la isla Espíritu Santo. En los años 90, 
la presión sobre el área fue muy intensa: un desarrollador 
de bienes raíces quería construir un casino en la isla. 
visto desde afuera, parece absurdo que un casino tenga 
las más remotas posibilidades de ser aprobado dentro de 
un área natural protegida, pero la creencia en el enfoque 
tradicionalmente blando de la aplicación de las leyes 
de conservación en México, provocó el optimismo del 
desarrollador. 

Mientras la mayoría de las islas del Mar de Cortés 
eran tierras federales, unas pocas eran propiedad de 
particulares, siendo la Isla Espíritu Santo propiedad de 
un ejido. Los ejidos fueron creados como parte de la 
Reforma Agraria después de la Revolución de 1910 y 
representan un grupo de personas que poseen tierra 
de manera comunal. En el pasado, los ejidos no podían 
vender sus tierras, pero a partir de 1992, la obstrucción 
constitucional que impedía vender tierras a los ejidatarios 
fue removida, por lo que los ejidatarios de la Isla Espíritu 
Santo aprovecharon de esta nueva libertad. En 1997 
subdividieron 90 hectáreas alrededor de la playa Bonanza 
en 36 parcelas y las comenzaron a vender. En algunas de 
las parcelas inclusive construyeron cabañas pero un juez 
federal las consideró ilegales bajo el decreto de 1978 y 
fueron retiradas. A pesar de esto, el desarrollador de 
bienes raíces que era propietario de algunas tierras, seguía 
presionando fuertemente con su propuesta de Casino. 
Tim Means estaba preparado para hacerlo retroceder. Tim 

empezó su embate comprando dos parcelas en medio 
del área propuesta por los desarrolladores para construir 
el casino. Esto inmediatamente hace que la atracción de 
los inversionistas decrezca y los inclina a la negociación. 
varios hombres de negocio de la zona se sumaron a este 
esfuerzo y junto con Tim Means y un bufete de abogados, 
arreglaron la compra de la parte de los desarrolladores y el 
resto de las propiedades en venta de Bonanza, a excepción 
de una. Todo esto conllevó una gran cantidad de maniobras 
y consumo de tiempo, pero Tim y su equipo no dejó de 
perseverar, donando todas las propiedades compradas 
al gobierno federal. Cuando la amenaza del casino fue 
aplacada, Tim y un grupo de conservacionistas llegaron a 
un acuerdo para comprar el resto de la isla al ejido por la 
suma de 3.3 millones de dólares. La subsecuente donación 
de Espíritu Santo a la Nación es conmemorada por una 
famosa estatua con forma de paloma en el malecón de La 
Paz.  

La estructura de la compra de la Isla Espíritu Santo que 
llevó a su conservación para la posteridad, demuestra el 
poder de la colaboración entre un grupo diverso de actores 
en la lucha por la preservación de áreas naturales. Cerca 
de una tercera parte del dinero provino de financiadores 
mexicanos, otro tercio por parte de financiadores de EEuu 
a través de Nature Conservancy y el resto, de un donador 
anónimo hacia la WWF. Luego, la fundación David and Lucille 
Packard donó 1.5 millones de dólares para el manejo de la 
isla Espíritu Santo. Este tipo de cooperación internacional 
sienta las bases en la lucha contra mega-desarrollos en 
toda la Baja California Sur. Como resultado directo del 
exitoso activismo de Tim Means, Espíritu Santo y otras 
244 islas en el Mar de Cortés fueron subsecuentemente 
nombradas Patrimonio de la Humanidad en el 2005. 

Sin embargo nada de esto hubiese sucedido sin la 

espíritu santo 
continuó de página 12 photo/foto: the cortez club
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Baja living at its best! 
Tranquil village life at one of the 
worlds best surf breaks in San 

Juanico, BCS. 

Commercial opportunity or convert into Amazing loft style 
living. An artist’s dream with phenomenal natural lighting and 
space!
Center of town, 100m from beach. 4000 sq.-ft. of construction on 
7750 sq.-ft. lot. Finished in 2013, built to highest standards with 
special attention paid to old world details.
1120 sq.-ft. upstairs apartment including terrace with breathtaking 
views of bay, surf points and mesas. Street power with back up 
solar system.
Two work/ living studios of 1690 sq.-ft. and 1185 sq.-ft. 
Excellent light, access with ample parking and landscaping.
Asking $295,000 USD. For more information and pictures check 
the website.

La Oficina provides real estate, vacation rentals, 
construction and other services. www.ofi cinasj.com

determinación de los mexicanos. Como resultado 
de la dominación colonial, la ciudadanía mexicana 
tradicionalmente sentía que no tenía voz en el gobierno, 
por lo que los movimientos sociales por cambios no 
eran una característica prominente de la vida publica. 
En 1970 esto comienza a cambiar, sobre todo en el área 
ambiental. Los mexicanos empiezan a crear organizaciones 
comprometidas a proteger los inmensos recursos 
naturales del país. En este proceso, en el año 1983, se crea 
la Secretaría de Desarrollo urbano y Ecología, y en 1987, 
la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al 
Ambiente. uno de los exitosos sucesos en este esfuerzo 
fue la declaración de Reserva de la Biosfera Mariposa 
Monarca en los Estados de México y Michoacán en 1988. 

La gente de México en general y de Baja California Sur en 
particular, están ahora intensamente enfocados en proteger 
su patrimonio natural. Los residentes de Baja California 
Sur en años recientes se han organizado para impedir 
mega-desarrollos en Balandra, El Mogote y Cabo Pulmo, 
utilizando el alcance y recursos de ONGs tanto nacionales 
como internacionales para ayudarlos en su causa (ver JPD 
No 9, Primavera 2013). La indignación publica y campañas 
populares han obstaculizado los esfuerzos de compañías 
que buscan operar minas de cielo abierto en La Sierra de 
la Laguna. Al igual que Lindbergh y su vuelo sin escalas a 
través del Océano Atlántico, están venciendo frente a las 
considerables adversidades. Al igual que Tim Means y sus 
coaliciones ambientales se atrincheraron y están listos para 
seguir peleando. Como bien dijo el conservacionista Teddy 
Roosvelt una vez, “Los grandes pensamientos hablan solo 
a las mentes reflexivas, pero las grandes acciones hablan a 

toda la humanidad.” La protección de la Isla Espíritu Santo 
y las demás islas del Mar de Cortés forjada por Tim Means 
y su coalición hablará al mundo por generaciones. 

Dos excelentes libros junto con entrevistas a Tim Means 
proporcionaron la materia prima para este articulo: Isla 
Espíritu Santo: Evolución, rescate y conservación por 
Exequiel Ezcurra, Harumi Fujita, Enrique Hambleton y 
Rodolfo Garrio; y Wildlands Philanthropy: The Great 
American Tradition with essays por Tom Butler y fotografías 
de Antonio vizcaino. 

Todos Santos Eco Adventures opera un campamento en la 
Isla Espíritu Santo en el cual los visitantes pueden explorar 
la belleza natural de la isla y el Mar de Cortés. 

¿POR qUé NOS IMPORTa ESPíRITU SaNTO Y OTRaS 
áREaS DE MéXICO?

Hoy en día existen más de 200 países en el mundo pero 
solo 12 de ellos pueden presumir de ser “mega-diversos.” 
Los países mega-diversos contienen casi el 70% de la 
biodiversidad total del planeta y México es uno de los tres 
países mega-diversos (junto con EEuu y Colombia) con 
litoral tanto en el Atlántico como en el Pacifico. Fuentes del 
gobierno mexicano indican que los rangos mundiales de 
México en cuanto a biodiversidad son los siguientes:

•	 Reptiles: #2
•	 Mamíferos: #3
•	 Anfibios: #5
•	 Plantas vasculares: #5
•	 Aves: #8

¡Esto es algo de lo cual vale la pena jactarse—y proteger!
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After a hard day at the beach or touring the galleries and 
shops of the Todos Santos historic district, the first question 
many visitors ask is, “Where can I get a cold drink?” They 
want to know, “Where do locals go?” or, “Where can I hear 
some live music?”

Celia Devault and I assembled a team of experts (including 
Off the Eaten Path Grub Crawl and Food Review) to take 
on the difficult challenge of touring some of our area’s 
establishments in order to share with our readers the most 
fun and best places to hang in Southern Baja. Here are our 
choices, listed alphabetically.

CHill n grill
While Chill N Grill has only been open for a little over a 
year, brothers Cary and Gabe Corado grew up in Todos 
Santos and have worked at numerous area businesses, 
restaurants, and bars over the years.

The colorful Tiki Bar, with hand-painted murals, is relaxed 
and friendly. Step down the stairs and find out why it has 
quickly become a locals’ hangout for all ages—you never 
know who will show up there. Cary and Gabe don’t claim 

to have any one specialty drink, stating, “We will make you 
any drink you want.” Saturday nights are extra fun when 
the live music gets everyone up and dancing. The bar has 
two full-screen Tvs with cable for all sporting and uFC 
events.

Chill N Grill is famous locally for its amazing, generously-
sized rib platters, and its prompt, friendly service. They 
also offer appetizers and a grilled menu with steak, 
chicken and vegetarian options—just ask and the staff will 
accommodate. We like to chill at the end of a long day 
with a cold Bohemia Clara or a vodka and tonic made with 
sparkling water and fresh lime, while snacking on chicken 
wings and crispy French fries.

Casual, outdoor tables and bar seating, serving: 
Bottled beer, full bar, selection of white and red wines by 
the glass or bottle. Free wi-fi. Appetizers, burgers, steaks, 
ribs, chicken and great salads. Take out. Available for 
special events.

HaPPY HOUR: Monday, Tuesday, Thursday, Friday, and 
Saturday, 4 – 6 pm. 2 x 1 beer and well drinks.

LIvE MUSIC: Tuesday nights – Live music / open mic 
7 – 11 pm.  Saturday nights – Live music with “JamaRama” 
7 – 11 pm. Check their Facebook page for other events.

OPEN: Monday, Tuesday, Thursday, Friday, and Saturday, 
4 – 11 pm.

Calle Rangel, in the El Molino trailer park, behind the 
Pemex. #146 on the Todos Santos map. (612) 151-1441 or 
(612) 199-2938
https://www.facebook.com/pages/Chill-N-
Grill/483256208443472

DAnA's Diner & CAntinA
Driving on Highway 19 through El Pescadero, the bright 
yellow and red retro signs of Dana’s Diner & Cantina are 
an invitation to stop and eat or drink a cold one. A friendly 
greeting from Dana makes her customers instantly feel 
welcome.

What started as a dream to open a mobile hamburger 
truck—discussed over a couple of Pacificos on the beach by 
Dana Bell and Captain Mike Deane—quickly became reality 
when Dana (now Bell Deane) and Captain Mike bought a 
1974 school bus and a 1972 Airstream trailer, plus the entire 
inventory from a local BBQ restaurant that was closing. 
Local artist Irie was commissioned to paint the outside of 
the converted bus and Airstream with a Pescadero theme. 
The diner next to the Pescadero Pemex was an instant 
hit with its burgers and milkshakes. After hurricane Odile 
destroyed much of El Pescadero, Dana and Mike picked up 

on the rocks
by Janice Kinne & the JDP team of experts
photo by vic Kirby

PRIME BEACH FRONT 
ACREAGE

At La Pastora surf break. 
5+ acres with 204’ beach 
and starter home(solar). 

Fresh water.
$1,575,000 usd

DALE TOWNSEND
Cell# 612 141 0427

Vonage 619 391 9161
Dale@ricardoamigo.com

https://www.facebook.com/pages/Chill-N-Grill/483256208443472
https://www.facebook.com/pages/Chill-N-Grill/483256208443472
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the pieces, moved down the road (just before the turn off 
for Baja Beans Roasting Company) to their current large 
palapa, and added a full service cantina—with the bus at 
the back, still pumping out great burgers.

In addition to the original burger and shake menu, Dana’s 
new Tex Mex creations are a hit. The cantina is a great spot 
to watch sports with 5 large flat-screen Tvs showing three 
different channels at the same time, including football when 
in season, basketball, hockey, soccer, and pay per view 
uFC fights. And for you bikers out there, Sunday is your 
day with $25 peso beers until 4 pm, and local-chef night 
from 5 to 8 pm. Ladies night on Wednesdays, live music 
Friday and Saturday nights, and other weekly specials help 
round out the fun in this friendly atmosphere.

Casual, bar and tables under a large palapa, serving:
Bottled beer, full bar, selection of white and red wines by the 
glass or bottle. Great hamburgers; hot dogs; Texas chili; 
French fries; milk shakes; soda floats; and beef, chicken, or 
veggie burritos; tostadas; and taco salads. Take out.

HaPPY HOUR: Wednesday through Saturday, 4 – 7 pm. 
$25 peso beers, and $40 peso margaritas and well drinks.

LIvE MUSIC: Friday, 7 – 10 pm, featuring different solo 
artists. Saturday, 7 – 10 pm, featuring different local bands.

OTHER EvENTS: Wednesday is Ladies’ night from 
4 – 9 pm, with $40 peso mimosas and all-you-can-
eat spaghetti with garlic bread and a salad. Thursday, 
4 – 9 pm, all Tex Mex menu items $100 pesos.  
Biker Sunday, 11 am – 4 pm, with $25 peso beers, and 
$40 peso margaritas and well drinks.  Sunday, 5 – 9 pm, 
presenting a different local guest chef each week.

OPEN: Wednesday – Monday, 2 – 10 pm. Closed Monday 
and Tuesday.

Highway 19, KM 63, El Pescadero. #18 on 
the Todos Santos-Pescadero corridor map. 
http://www.danasdinerandcantina.com, (612) 130-3360.
on the rocKs continuted on page 20

Reservations +52 (612) 145-0547
www.tshacienda.com  #113 on Todos Santos map

Luxury Handmade Chocolates

612 105 1825
shughesdesign@gmail.com

Tuesday - Saturday  11 am - 5 pm
or by appointment for large orders

Calle Hidalgo
behind El Tecolote bookstore

Todos Santos

http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001zjM1pKfCdR729oeEPjla2yy2BR0fE644PpKTRTe5R31JAVXUZe8lDWknC2QnKBZie5f1Q-K6lWr6n89QwkWagpqWgdyIAnVeK2vuCk0qAo-x0pPTcWb5LA0DtBuU_CPxlabQwMmP6OVLirbqOX3_Ogkl9UWyGuZTESogsWwZzYxkymp2IR1iyQ==&c=_gwcYVRngNfhdWyJEACZV2qUldvHuv_VmynewXb5BilKJaCm3-KLBg==&ch=jsYawmblfskgk7QrJeE6GHFMRSGnFulbdlpEhLJSVeb7ee0WDZR7qw==
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When the immediate threat of the casino was neutralized, 
Means and a coalition of conservationists were able to put 
together a deal to purchase the rest of the island, which they 
bought from the ejido for uS$3.3 million. Their subsequent 
donation of Espiritu Santo to the nation is commemorated 
by a famous sculpture of a dove on the malecón in La Paz. 

The purchase structure that resulted in Espiritu Santo’s 
conservation in perpetuity demonstrates the power of 
collaboration among a diverse group of constituents when 
fighting to preserve wilderness areas: about one third of 
the money came from Mexican funders, another third from 
American funders via the Nature Conservancy, and the rest 
through an anonymous gift to the World Wildlife Fund. 
The David and Lucille Packard Foundation then donated 
uS$1.5 million towards the future management of Espiritu 
Santo. This type of international cooperation set the stage 
for future and ongoing battles against mega-developments 
elsewhere in Baja California Sur. As a direct result of Means’ 
successful activism, Espiritu Santo and 244 other islands 
in the Sea of Cortez were subsequently named a World 
Heritage Site in 2005.

But none of this would have happened without the will 
of the Mexican people. As a result of colonial rule, the 
Mexican citizenry traditionally felt they had no voice in 
government, so agitation for change was not a big feature 
of public life. But in the 1970s this started to change, 
most notably in the environmental arena, and Mexicans 
began to create organizations committed to protecting the 
country’s immense natural resources. This process lead 
to the creation of the Secretaria de Desarollo Urbano y 

espiritu santo
continued from page 13

“The best roots shop in Baja, in the heart 
of the historic district.”  —Voltron Member

HIDALGO ENTRE JUÁREZ Y CENTENARIO
BY THE ICE CREAM SHOP!

espiritu santo continued on page 37

af.grupo.constructor@hotmail.com
Calle Sin Nombre-Lote 6, Manzana 41 / Brisas del Pacifi co

C.P. 23300 / Todos Santos, B.C.S.
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eventos gAstrovino 2015 
vIERNES, 24 DE aBRIL, 7:30 PM
CENa DE MaRIDaJE CLáSICO en el Hotel California con 
5 tiempos y 5 vinos. Presentando vinos de Torres Alegre y 
familia, especialidades culinarias del Chef Dany Lamote y 
música en vivo. $1200 pesos por persona.

SáBaDO, 25 DE aBRIL, 12 a 2 PM
EL RETO DE CaTa a CIEgaS BCS (concurso para 
aficionados). una cata a ciegas dirigida por el ingeniero 
enólogo de Cavas Freixenet, Louis Ravenport de Cataluña, 
España. Lugar por determinarse. $400 pesos por persona.

SáBaDO, 25 DE aBRIL, 4 a 6 PM
gaSTROTOUR. una caminata gastronómica de restaurante 
a restaurante en el centro histórico de Todos Santos, 
probando la experiencia de maridaje único que cada 
anfitrión y casa vinícola invitada ofrecerá. Cada restaurante 
ofrecerá una copa de vino, un aperitivo y música en vivo 
y diverso entretenimiento. Los artículos del menú regular 
también estarán disponibles. Precio a determinarse.

DOMINgO, 26 DE aBRIL,  2 a 6 PM
gRaN FESTIvaL gaSTROvINO en la Plaza Pública, Todos 
Santos. 

Presentando muestras de los mejores vinos mexicanos 
y delicias de la Baja. Subasta silenciosa con el 100% de 
los fondos recabados en beneficio de obras caritativas 
de la localidad. Entretenimiento a cargo de un trio de 
boleros, música jazz, mariachi, música flamenco gitana 
y otras sorpresas. Alimentos y vino también a la venta a 
precios especiales. $400 pesos preventa / $499 pesos el 
día del evento. Incluye copa icónica, 7 muestras de vino y 
5 aperitivos.

DOMINgO, 26 DE aBRIL, 7 PM
FIESTa aL aTaRDECER en el Sky Lounge del Boutique 
Hotel Guaycura con música DJ. Cupo limitado,  $100 pesos 
por persona.

mejorando sus vidas proveyendo un hogar seguro donde 
su dignidad y sus derechos son respetados;  promoviendo 
valores tales como una buena actitud deportiva y dándoles 
educación además de cubrir  sus otras necesidades diarias 
tales como alimento, vestido, calzado y cobertores.

El DIF es la institución local que ayuda a situar en el hogar a 
los niños necesitados. Los anteriores festivales Gastrovino 
también han recabado fondos para el Internado y para 
los Bomberos, además de para el Hogar del Niño y el DIF. 
Cuando el festival cierre en la plaza, la fiesta después del 
atardecer comienza a las 7 PM en el Sky Lounge en el 
Boutique Hotel Guaycura, con música con DJ en vivo. ¡No 
te lo pierdas!

Algo nuevo en el festival de este año es el Gastrotour: un 
recorrido gastronómico por el centro histórico de Todos 
Santos, el sábado 25 de abril de las 6 a las 9 PM. Cada 
restaurante participante tendrá a una casa vinícola como 
invitada que proveerá una copa de vino como el perfecto 
maridaje para una tapa seleccionada por el chef.

Otro exitoso evento  tendrá lugar otra vez en este festival: 
El concurso para aficionados de Cata a Ciegas, dirigida por 
el ingeniero enólogo de Cavas Freixenet, Luis Ravenport de 
Cataluña, España. Los participantes aprenderán a entender 
y calificar diferentes aspectos de cada vino utilizando 
tanto sus sentidos como la orientación del experto, sin ver 
ninguna de las etiquetas. Es una experiencia maravillosa 
para todos los amantes y curiosos del vino. 

BOLETOS DISPONIBLES EN: 
La Bodega de Todos Santos y Librería El Tecolote en Todos 
Santos.  Got Baja en La Paz.  Pez Gordo en The Shoppes en 
Palmilla en San José del Cabo.  En The Wine Market, detrás 
de Banamex en Blvd. Lázaro Cárdenas en Cabo San Lucas.
https://www.facebook.com/www.gastrovino.mx
http://gastrovino.mx/

Festival gastrovino 
continuó de página 6

CASA GRAND GAVILON  
Once you see this home inside and out you, will truly be amazed by the attention to detail and functional design. This is a 2-bedroom, 2-bath home with adjoin-
ing offi ce to the master suite that is also suitable for a toddler or infant room. The home has a detached studio apartment with kitchen and bath great for rental 
income, caretaker’s apartment or for that special family member or friend who loves privacy. There is a large garage and roof deck—all of this cannot be matched 
in Pescadero. The home sits on an elevated 1,500 M2 lot just one off the beach. It has lifetime ocean views from the ground and truly memorizing huerta and 
white water ocean views from the rooftop shaded deck. Very large rooms, custom Mexican tile work throughout the home and bathrooms and the wood doors,

dressers and cabinetry are beyond words to describe.  

Make your appointment now to see this one of a kind home.    MLS #14-785    Offered at  $ 647K
Contact: Dan Binetti, Coldwell Banker Riveras     dbinetti@cbriveras     612-117-0298

The home is totally self-suffi cient, hooked up to municipal electric with a full operating 
solar system and an automatic start generator that actually communicate to each other.

The yard is fully landscaped, 
and very tastefully done with 
an outside palapa area, fully 
walled and very secure when 
you’re away. 
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desserts, such as 
Baileys-flavored 
flans, crepes, 
brownies, and ice 
creams. A culinary 
experience that 
you will be sure to 
enjoy!

Freesouls offers 
a large selection 
of cocktails made 
with the highest-
quality alcoholic 
and non-alcoholic 
products and 
fruits. The specials 
of the house 
are fruity berry 
mojitos and cool 
ginger margaritas.

Casual, outdoor, 
restaurant, lounge, 
and bar. Heated 
sky pool with 
cocktail service. 
Bottled beer, full 
bar, wine list with 
a selection from 
Mexico, Argentina, 

Italy, and France; available by the glass and the bottle. 
Appetizers and fine Mediterranean-influenced dining. 
Available for catering, and for special events/weddings.

HaPPY HOUR: Margaritas, mojitos, and beers at special 
prices from 4 –  6 pm.

LIvE MUSIC: Check their Facebook page for live music 
and other events.

OPEN: 12:30 – 11 pm.

On the road to Los Cerritos Beach, El Pescadero. #34 on 
the Todos Santos-Pescadero corridor map.  
(624) 191-4666.
https://www.facebook.com/pages/Freesouls-
Cerritos/284717415036289   

Free soUls
Freesouls, at Los Cerritos’ beach, is an amazing new 
restaurant and club serving Mediterranean-influenced 
cuisine. Clients sit back and enjoy ocean and mountain 
views while relaxing under the comfortable pergola which 
seats up to 38, the 10-seat palapa bar, or in the lounge area 
with couches that easily accommodate up to 12. A great 
spot for large groups to gather! Don’t forget to bring your 
swimsuit; the lounge has a heated 21-foot saltwater pool 
with swim-up bar service—free to the restaurant and bar 
customers.

Catch the sunset from the rooftop bar after your day at the 
beach, and then stay for dinner. The restaurant features 
wood-fired-oven specialties including pizza, lamb, steaks, 
seafood, and vegetables. Save room for the homemade 

on the rocks
continued from page 17

photo by Janna Kinkade

https://www.facebook.com/pages/Freesouls-Cerritos/284717415036289
https://www.facebook.com/pages/Freesouls-Cerritos/284717415036289
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México Gourmet 
Todos Santos

Delicatesen Tradición Artesanal
Chocolate, Marmalades, Organic Coffee, 

Seasoned Salts, Mole & more.
Mezcal is our specialty!

Calle Márquez de León, Todos Santos
near the church, #50 on map

      México Gourmet-Todos Santoson the rocKs continued on page 23

gAllo AZUl PiZZA BAr Art
Last season, Alan Becerril opened the doors of Gallo Azul 
in his beautiful new blue building on zaragoza, just up 
the street from the park. In additional to serving wood-
fired pizzas and great salads, the full bar often hosts live 
music, fun events, and happy hour. We adore splitting a 
pizza and salad with a glass of the house red wine. Their 
specialty margaritas are also very popular. Try the basil 
(with the restaurant’s own homegrown herbs), cucumber, 
tamarindo, or Jamaica margaritas. Gallo Azul keeps 
their menu true to what they do best, including their 
traditionally-made flan—try it for dessert! This flan is good 
enough to eat before dinner!

Casual, indoor tables and bar seating, serving: 
Bottled beer, full bar, wine list with a selection 
of white and red wines by the glass and bottle. 
Free wi-fi. Wood-fired pizzas, salads, and daily specials. 
Take out.

HaPPY HOUR: Monday – Saturday, 3 – 6 pm. 2 x 1 beers 
and margaritas.

OTHER EvENTS: Tuesday, movie nights, 6 pm. 
Reservations suggested. Thursday, 2 x 1 pizza night. 
Friday, Ladies night with 2 x1 beer, house wine, and 
margaritas for the ladies all night! Check their Facebook 
page for special events. 

OPEN:  Monday – Saturday, 3 – 10 pm. Closed Sunday.

zaragoza between Rangel and Militar, #109 on the Todos 
Santos map. (612) 158-8457
https://www.facebook.com/pages/Gallo-Azul-Pizza-Bar-
Todos-Santos/218364925023371 

lA BoDegA De toDos sAntos
La Bodega de Todos Santos wine shop features two fun 
wine-tasting events which lure both locals and visitors: 
Monday Flight Night and Big Red Wednesday. These 
events take place every Monday and Wednesday, from 5 
to 8 pm. Each tasting features three different Baja wines 
that can be purchased by the glass, or you can sample a 
flight of all three while listening to live music. Individual 
and group sidewalk tables are set up for comfortable 
tasting, conversation, and enjoyment. The Baja Sur Grill 
food truck, with tasty tapas that pair nicely with the wine 
flights, opens for business right out front on Wednesday 
nights with tasty tapas that pair nicely with the wine flights.

Casual, friendly, sidewalk tables. Flights feature an array of 
bubbly, white, rosé, and red Baja wines by the glass or a 
sampling of all three. you may purchase wine by the bottle 
or receive a special price by the case. Owner Mac Sutton 
is knowledgeable about all the wines he stocks and is very 
helpful with your selection. Also available are a range of 
Baja extra-virgin olive oils, aprons, and other gift items.

The Baja Sur Grill truck serves hamburgers, pita pizzas, 
fries, and salads. Or, bring your own from nearby 
restaurants like Mi Pueblito.

LIvE MUSIC: Monday night features different local talents.
Wednesday night features the bolero music of Los Tolines.
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If you are a believer in organic products then you 
understand the holistic picture in abundance.

Learning and teaching about organic products, soil 
amendments, compost, compost tea and Integrated Pest 
Management (IPM) are some of the challenges I have 
faced while in southern Baja. I have gained a whole new 
perspective in comprehending water consumption, 
organic crop production, permaculture, sustainability 
within small communities, native plant companionship and 
working side by side with local farmers. All of this while 
taking on a new awareness for conserving and nurturing 
our constantly changing environment.

Water is a scarce commodity here in Baja, and its importance 
is not to be taken lightly. The sheer volume of water output 
to keep up with supply and demand from just Baja California 
Sur alone is endangering our aquifers, estuaries, natural 
waterways, native plant/aquatic habitation and sensitive 
environmental growing zones. Desalination of ocean 
water can provoke major environmental impact issues that  
I am sure will cause long term effects for the future of this 
country.

Much of the organic product grown in Mexico—a staggering 
figure of 70 to 80 percent—is shipped long distances to the 
massive uSA, Canada and other world markets. The ever 
growing demand for organic produce is challenging the 
small time farmer in many ways to think outside the box 
and create faster quicker methods of demand and supply.

The vast majority of the u.S. and Canadian population now 
want organic produce on the shelves of every grocery 
store knowing that no harsh synthetic chemicals have 
been applied. The hope of no serious illnesses or diseases 
is a high priority with most of us. Producing all this perfect 
looking bounty bumps up water intake, creates more 
carbon emissions, fuel consumption and exceeds noise 
pollution.

Small time farmers who grow organic produce to 
accommodate their local community suddenly feel 
pressure to keep up with the demands spending more 
money on equipment, on larger delivery vehicles, more 
fuel, skilled labor and increased applications of natural 
pesticides and fertilizers. Organic farmers are pushing their 
own limitations to make sure that the consumer gets what 

they want. It takes much courage and conviction for local 
farmers to stay within sustainable boundaries keeping up 
with the demands of a growing health conscious society.

Integrated Pest Management is widely used within 
the smaller local farming communities and is the best 
solution to growing organic produce. Some examples of 
IPM are: rotating crops, resting soil, drip irrigation, hand/
eye monitoring pest populations and, of course, using 
biological natural pesticides.

Mexico offers diverse native plant and botanical oils as 
a means of controlling insect plagues. Many of the plant 
oils produced in Mexico have characteristics that include 
taste deterrents, repelling actions and smothering agents. 
Companionship planting is another way of repelling or 
attracting beneficial insects to crops.

In the next 10 to 20 years a whole new era of soil bacteria 
will emerge on the market. Some have already been 
introduced in the last two years. Soil bacteria such as 
Bacillus subtilis—a biological fungicide—target problems 
within the plant itself. Targeted soil bacteria do not harm 
beneficial insects, people or pets. The combination of 
IPM with native Mexican oils and soil bacteria gives the 
local farmer a powerful punch in the fight against invasive 
chemical resistant insects.

What can the consumer do to ensure that local organic 
farming remains sustainable within its community? Shop 
locally within a 20 mile radius, visit your local organic 
farmers, get involved at the markets, support your local 
farmer by buying organic produce, go on tours, participate 
in workshops, shop within realistic boundaries. Make a 
commitment to take care of your immediate community. 
Additional rewards include meeting like-minded people, 
gaining business connections and learning new gardening 
techniques.

Cathy Ann Hill is the owner of The Gardening Guru, a 
Mexican based business, and a landscape consultant 
for 30 years. The Gardening Guru specializes in organic 
alternatives to gardening, Integrated Pest Management, 
workshops and seminars. Cathy holds a General 
Horticulture Certificate from the university of Guelph and 
is an accredited IPM Specialist through Plant Health BC 
from Kwantlen university.

the Changing Face of organic Food sources 
in Mexico by cathy ann hill
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OTHER EvENTS:  Monday Flight night, 5 – 8 pm. Big Red 
Wednesday, 5 – 8 pm. Check their Facebook page for more 
special events. 

OPEN: Wine shop open Monday 5 – 8 pm, and Tuesday – 
Saturday, 12 – 7 pm. Closed Sunday.

Hidalgo between Juarez and Militar. #54 on the Todos 
Santos map. (612) 152-0181
https://www.facebook.com/pages/La-Bodega-de-Todos-
Santos/117662031632529, 

lA CoPA
Casual but elegant, the La Copa bar is located in the Todos 
Santos Inn, the only historic hacienda hotel in Todos Santos. 
The property, built in the 1870’s as a sugar baron’s estate, 
features Spanish colonial-style beamed ceilings, a classic 
wooden bar, and comfortable leather club chairs arranged 
in intimate table settings. Two large screen Tvs silently 
show classic black and white films from the Golden Age 
of Mexican cinema with English subtitles. It’s the perfect 
place to meet for a good conversation with a glass of wine 
or a romantic rendezvous sipping on a Baja Midnight (aged 
tequila, Controy, Chambord, blackberries, agave nectar, 
and a hint of lime).

The bar serves only top-shelf brands, and has a full wine 
list, available by the glass or bottle. The full menu from La 
Copa Cocina (located downstairs)—including a selection of 
delectable sushi, tapas, and gourmet tacos and sliders—is 
also available in the bar. We like dressing up, enjoying a 
refreshing gingertini, and sharing a volcano sushi roll. The 
Baja Beer Guy likes to sit back with an after-dinner cognac.

Travel & Leisure named La Copa as having Baja’s best 
margarita, but there are also other delicious classic 
cocktails and specially-made concoctions, including those 
mentioned, as well as the Sophia, and valentina. Try any or 
all of them, and you are sure to be delighted!

upscale, comfortable, and intimate tables and bar serving: 
Bottled beer, full bar with top-shelf brands, wine list, 
available by the glass and bottle.

Full menu from La Copa Cocina: Sushi, gourmet sliders and 
tacos, salads, tapas, chef’s specials. Available for special 
events/weddings.

LIvE MUSIC:  Special guests entertain from time to time, 
both in the restaurant and in the bar.

OPEN: La Copa Bar, 3 – 11 pm nightly. La Copa Cocina, 
5 – 10 pm nightly except Wednesday.

Located on calle Legaspi 33 at the corner 
with Topete in the Todos Santos Inn in the 
historic district. #2 on the Todos Santos map 
www.todossantosinn.com  (612) 145–0040

lA esQUinA De toDos sAntos
Not only is La Esquina, on the otro lado of Todos Santos, 
a popular breakfast and lunch spot, they also have a 
daily happy hour, weekly music nights, and special music 
events. La Esquina is a great place to meet friends, people 
watch, or have a great dark beer—and you can bring your 
dog along, too! They strive to keep everything they serve 
locally grown, and have gluten-free and vegetarian options.

On Thursday nights, in addition to having a full bar, 
they serve their special grilled “Super Burros” and their 
exquisite, natural margaritas. And can we say, the La 
Esquina margarita—made with quality tequila, organic 
agave nectar, and fresh limones—is definitely their 
specialty drink.

About once a month during the high season, La Esquina 
books bands from all over Baja, mainland Mexico, and the 
uS; they are always on the lookout for new bands to bring 
to our pueblo mágico. It’s a great venue for live music, 
with one of the best dance floors in town. The atmosphere, 
sound, and special lighting turns it up a notch from a casual 
locals’ jam to a real concert venue.

Casual, outdoor tables in a lovely garden patio setting. 

on the rocks
continued from page 21

on the rocKs continued on page 42

http://www.todossantosinn.com/


ev
en

ts
jo

u
rn

a
ld

e
lp

a
c
if
ic

o
.c

o
m

/b
lo

g

april
April 3 | 9 am, Yoga with Live 
Drumming at Baja Zen Yoga studio 
near Playa Los Cerritos. (612) 142-5038 
info@baja-zen.com Facebook.com/Baja-
Zen, www.baja-zen.com
April 3 | 4-7 pm, art waLk toDos 
santos. Takes place the first Friday of 
the month with over 14 participating gal-
leries. 
April 4 | FuLL moon Dinner 
at el mirador, ocean view restau-
rant in Todos Santos. For reservations: 
(612) 175-0800, front desk at guayc-
ura Boutique hotel or reservation@
guaycura.com
April 5 | easter sunDaY
April 5 | DaYLight savings time 
starts in Baja.
April 6 & 7 | 5 pm and 7 pm, PeLi-
can theatre comPanY presents 
three 10 minute plays:  Anything for You, 
History Lesson by Pulitzer prize winner 
David Lindsay-Abaire and Siobhan at the 
Teatro de La Ciudad La Paz. Tickets are 
100 pesos. Tickets on sale at allende 
Books in La Paz and el tecolote Book-
store in Todos Santos. For more informa-
tion: Facebook/pelicantheatreoflapaz. 
April 19 | 5 pm, oPen reaDing 
at Los Adobes restaurant in Todos San-
tos. Readings are limited to 5 minutes in 
length and original works only.
April 24-26 | annuaL gastrovi-
no FestivaL in Todos Santos. For more 
information, see our article on page 4 or 
visit: http://www.gastrovino.mx/
April 19 |  9:30 am, guest Yoga 
teacher gaBY DeLgaDiLLo from San 
José del Cabo at Baja Zen Yoga studio 
near Playa Los Cerritos. (612) 142-5038 
info@baja-zen.com Facebook.com/Baja-
Zen, www.baja-zen.com
April 20 |  9 am, Yoga with guest 
teacher caiLin (Golden Buddha Yoga, 
NJ) at Baja Zen Yoga studio near Playa 
Los Cerritos. (612) 142-5038 info@
baja-zen.com Facebook.com/BajaZen,  
www.baja-zen.com

may
May 1 | 4-7 pm, art waLk toDos 
santos. Takes place the first Friday of 
the month with over 14 participating gal-
leries. 
May 2 | La Paz Fiestas De Fun-
Dación start.
May 2-4 | Dos mares 500 (Club La 
Paz) Off road race
May 4 | FuLL moon Dinner at 
el mirador, ocean view restaurant 
in Todos Santos. For reservations:  
(612) 175-0800, front desk at guayc-
ura Boutique hotel or reservation@
guaycura.com
May 10 | DÍa De Los maDres /  
mother's DaY
May 14-16 | 3 – 9 pm, 6th annuaL 
caBo marine show at Docks L-M-
N of the IGY Marina Cabo San Lucas. A 
three day boat and marine products expo 
for enthusiasts and industry leaders. This 
year’s show will include the used-boat 
market, local and domestic yacht bro-
kers, marine products and services and 
recognized activities tour operators along 
the boardwalk exhibition area, surround-
ed by numerous restaurants and bars. 
For information: info@maaseventos.com 
or call +52-1 (55) 5434-3747.

May 17 | 5 pm, oPen reaDing at 
Los Adobes restaurant in Todos Santos. 
Readings are limited to 5 minutes in 
length and original works only.

june
June 2 | FuLL moon Dinner 
at el mirador, ocean view restau-
rant in Todos Santos. For reservations: 
(612) 175-0800, front desk at guayc-
ura Boutique hotel or reservation@
guaycura.com

july
July 7-12 | toDos santos siLent 
meDitation retreat with Dr. robert 
hall, hosted at Todos Santos' new retreat 
center Pachamama. The retreat will be a 
combination of Sitting Meditation, Dhar-
ma Talks & Evening Gestalt Sessions, Nu-
tritious Meals, Yoga and Walking Medita-
tion. The retreat is suited for individuals 
interested in deepening their meditation 
practice and self-discovery work. Robert 
Hall is psychiatrist and dharma teacher 
with an international reputation for his in-
novative and pioneering work in somatic/
body oriented therapies, leading retreats 
since 1980. For more information con-
tact Elena Ascencio at elena.ascencio.
ibanez@gmail.com.
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Baja Yoga & Ayurveda
Inspiring Natural Well-Being through Yoga, Ayurveda & Sustainable Living

Valma Brenton E-RYT, R.A.L.C, R.A.P
Certifi ed Ayurvedic Practitioner / Counselor
Astro Palmistry / Experienced Yoga Teacher

Clarananda Wisdom & Wellness Retreat Center   612 131 6387
vbrenton@island.net    www.bajayoga-ayurveda.com

HAPPY HoUr 
Chill N grill, m t th F 4 – 6 pm, 2x1 beer and well drinks.
Dana's Diner & Cantina,  w th F Sa 4 – 7 pm, $25 peso beers, and 
$40 peso margaritas and well drinks.
Free Souls Su m t w th F Sa 4 – 6 pm, margaritas, mojitos, and 
beers at special prices.

gallo azul, m t w th F Sa 3 – 6 pm, 2x1 beer and margaritas.

Hotel Casa Tota, Su m t w th F Sa 3 – 6 pm, 2x1 beer and well 
drinks.

Pizzería Tres Marias m w th F 12:30 – 5 pm, Burger, fries and a 
beer 70 pesos. 
Shut Up Frank’s m w th F 1 – 5 pm,  Food and drink specials.
Sky Lounge at guaycura Boutique Hotel Su m t w th F Sa 
2 – 5 pm, 2 x 1 margaritas and beer.
La Esquina m t w th F Sa 5 – 6 pm, 2x1 beer, wine and 
margaritas.
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every week 
Monday – Friday, 9 am – 2 pm, TODOS SaNTOS RECYCLE 
at the southern entrance to Todos Santos. Entrance is on 
calle Del Huerto. Bring your paper, plastic, batteries, card-
board, cans, metal, Styrofoam, clear glass and electron-
ics. 30 peso minimum donation, electronics are 80 pesos. 
Please separate materials. Info: msm_ts@hotmail.com

sunday
9 am – 2 pm, SUNDaY BRUNCH aND COMMUNITY MaR-
kET with live music at Baja Beans in Pescadero.
11 am – 4 pm, BIkER’S SPECIaLS $25 peso beers $40 
peso margaritas and well drinks. 5 – 9 pm, presenting a 
different local guest chef each week at Dana’s Diner in El 
Pescadero. 
1 – 5 pm, LIvE MUSIC at El Faro, Beach Club & Spa in 
Todos Santos.
SPECIaL BRUNCH at El Mirador, Ocean view Restaurant 
in Todos Santos. For reservations: (612) 175-0800, front 
desk at guaycura Hotel, or reservation@guaycura.com

monday
9:30 am – 2:30 pm, PESCaDERO ORgaNICS in the calle-
jon, #34 on the otro lado map, Todos Santos. 
10 am – 3 pm, ORgaNIC vEgETaBLES at Rancho Buen 
Día in the callejon of Todos Santos. 
10 am – 1 pm, Palapa Society of Todos Santos LIBRaRY & 
RINCON DE CUENTOS OPEN. 
11 am – 3:30 pm, PICkLE'S ORgaNIC PRODUCE STaND 
on Calle Los Mangos on the otro lado of Todos Santos.
5 – 8 pm, FLIgHT NIgHT at La Bodega de Todos Santos. 
Featuring Baja wine tasting, live music and tapas.

tuesday
8:30 am – 1 pm, La PaZ FaRMER’S MaRkET on calle 
Madero between 5 de Mayo and Constitución, La Paz.
10 am – 3 pm, ORgaNIC vEgETaBLES at Rancho Buen 
Día in the callejon of Todos Santos. 
1:15 pm, FREE MEXICaN CULTURaL PRESENTaTION 
in easy Spanish. Se Habla... La Paz Spanish Language 
School, La Paz.
5 – 9 pm, LaDIES NIgHT with $40 peso mimosas and 
All you can eat spaghetti with a salad and garlic bread at 
Dana’s Diner in El Pescadero.
6:30 pm, MOvIE NIgHT at gallo azul, Todos Santos. 

wednesday
7 am – 1 pm, LOS CaBOS ORgaNIC MaRkET on Camino 
del Colegio, sn at the Pedregal, Cabo San Lucas. 
9 am – 12 pm, FaRMER’S MaRkET (Mercado Local) at La 
Esquina, Todos Santos.
9:30 am – 2:30 pm, PESCaDERO ORgaNICS in the calle-
jon, #34 on the otro lado map, Todos Santos. 
10 am – 1 pm, Palapa Society of Todos Santos LIBRaRY & 
RINCON DE CUENTOS OPEN. 
11 am – 3:30 pm, PICkLE'S ORgaNIC PRODUCE STaND 
on Calle Los Mangos on the otro lado of Todos Santos.
1 – 5 pm, SaN JOSé DEL CaBO ORgaNIC MaRkET 
(Mercado Organico) just outside the San José historic 
district in Huerta Maria on the Camino a Las Animas. Look 
for the signs at the big arroyo off Avenida Centenario. 
WeeKlY events continued on page 54

THE BEST BAJA WINES

CALLE HIDALGO
Tuesday – Saturday 12–7pm 

Every Monday: Flight Night 5–8pm
Every Wed: BIG RED WEDnesday 5–8pm

labodegadetodossantos@gmail.com
(612)152-0181
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The Sea of Cortez and its many islands contain plants and 
animals with high levels of diversity and endemism. There 
are many different kinds of organisms that have evolved 
in this sub-tropical area (diversity) and many are found 
only here (endemism). Two types of plants and animals 
co-exist here, those needing tropical conditions and others 
flourishing in temperate conditions. 

In addition to the climatic variability, another factor 
contributing to the evolution of species in the Sea of 
Cortez is the diversity of habitats, such as rocky shores, 
mangroves, sandy beaches and soft seabeds that allow 
for an amazing inventory of faunistic species. The majority 
of macro-fauna, (visible to the naked eye) consist of 
taxonomic groups of mammals, birds, fish, invertebrates 
and reptiles.

A few of the more common species that are frequently 
found on the islands, shores and in the deep waters of 
the sea include Osprey, Humpback Whale and only one 
pinniped, the California Sea Lion. Examples of endemic 
flora and fauna are the Baja Spiny Lizard, Cortez Angelfish, 

seabirds, Whales & 
nudibranchs

Biznaga (Giant Barrel Cactus) and the Torote, also known 
as the Fern-Leaf Elephant Tree.

Another interesting fact is that the coast of the Baja 
Peninsula, the Sea of Cortez and the islands located within 
are the northernmost territories of many animals that 
inhabit the coastal areas of North and South America. Blue-
footed Boobies, Magnificent Frigate birds, Olive Ridley 
Turtles and the Panamic Moray Eel are just a few examples 
of these species.

The “vaquita” porpoise (Phocoena sinus) is the only 
endemic marine mammal that lives in the sea and is 
currently the most endangered cetacean in the world. 
By comparison, they are also the smallest, and share the 
waters with the largest cetacean of all, the Blue Whale, 
the world’s largest reptile, the Leatherback Turtle, and the 
world’s largest fish, the Whale Shark!

The Sea of Cortez and its coastal areas and islands make a 
huge contribution to global biodiversity, and are still home 
to some of the most diverse and rare plants and animals 
on Earth.

Marine Biodiversity  
in the sea of Cortez
story & photos by Kaia thomson
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América del Norte y América del Sur. El Piquero Patiazul, la 
Tijereta o Fragata, la Tortuga Golfina y la Morena verde son 
sólo algunos ejemplos de estas especies.

La vaquita Marina es el único mamífero endémico que vive 
en el mar y es actualmente el cetáceo en mayor peligro 
de extinción de todos los cetáceos en el mundo. En 
comparación, ¡también son los más pequeños, comparten 
las aguas con el cetáceo más grande de todos: la Ballena 
Azul; con el reptil más grande del mundo: la Tortuga Laúd 
y con el pez más grande del mundo: el Tiburón Ballena!

El Mar de Cortés, sus islas y sus áreas costeras contribuyen 
enormemente a la biodiversidad global, y son todavía 
hogar de algunas de las plantas y animales más diversos y 
poco comunes en la Tierra. 

El Mar de Cortés y sus muchas islas contienen plantas y 
animales con altos niveles de diversidad y de endemismo. 
Hay muchos diferentes tipos de organismos que han 
evolucionado en esta área sub tropical (diversidad) y 
muchos que se encuentran solamente aquí (endemismo). 
Dos tipos de plantas y animales coexisten aquí: aquellos 
que necesitan condiciones tropicales y otros que prosperan 
en condiciones templadas. 

Además de la variabilidad climática, otro factor que 
contribuye a la evolución de las especies en el Mar de 
Cortés es la diversidad de hábitats; tales como las costas 
rocosas, los manglares, las playas arenosas y los lechos 
marinos suaves que permiten un increíble inventario de 
especies faunísticas. La mayoría de la macro fauna (que se 
percibe a simple vista), consiste en grupos taxonómicos 
de mamíferos, aves, peces, invertebrados y reptiles.

Algunas de las especies más comunes que se encuentran 
con frecuencia en las islas, en las costas y en altamar, 
incluyen a la Ballena Jorobada, al Águila Pescadora y sólo 
a un pinnípedo: el Lobo Marino de California.  Algunos 
ejemplos de la flora y fauna endémicas son: la Lagartija 
Espinosa Peninsular, el Pez Ángel de Cortés, la Biznaga y 
el Torote. 

Otro hecho interesante, es que la costa de la península de 
Baja, el Mar de Cortés y sus islas, son los territorios más 
al norte de muchos animales que habitan las costas de 

Aves Marinas, Ballenas  
y nudibranquios

Biodiversidad Marina  
en el Mar de Cortez

historia y fotografías  
de Kaia thomson   

traducido por l. Madeleine 
castellanos ascencio



	 This	is	your	wake-up	call	for	mindful	living.	Two	villages	are	being	crafted	next	to	the	historic	
town	of	Todos	Santos—one	on	the	beach,	one	around	a	small	farm	and	international	research	center.	
Both	offer	shops,	restaurants,	recreation,	sophisticated	design,	daily	conveniences	and	a	variety	of	
distinct	neighborhoods.	All	in	a	region	known	for	arts	festivals,	farm-to-table	dining,	world-class	surf	
breaks,	palm	forests,	mountain	bike	trails	and	more.	Discover	an	immersive	way	of	life	at	Tres	Santos.
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the horizon at basically the right time of night in order to 
see it from here. The cross is upright and at it highest at 
about 11:15 pm on April 15th. By the end of May, it has 
gained four minutes a day, like the rest of the sky, and will 
then appear upright at 8:15 in the evening, when it is just 
getting dark. you will need a clear night and a location with 
a low southern horizon. The best locations would be a 
beach with a clear southern horizon or the top of a hill.

April and May are also the best time to see my favorite 
globular cluster, Omega Centauri. It is a dim fuzz ball to the 
naked eye, but dazzling in binoculars or telescope. Look 
about 14 degrees above and to the left of the Southern 
Cross. Its light has traveled the 18,000 light years between 
us, but that is a short time compared to the apparent 12 
billion years of age of its several million stars. It is thought to 
be the remaining core of a small galaxy long ago captured 
by our Milky Way galaxy.

MOON/PLaNET CaLENDaR
aPRIL

7/8th Moon and Saturn approaching each other from 
moonrise at 9:30 pm until sunrise.

19th New moon just visible. venus bright and above.
21st After sunset, moon to left of venus, and above 

Aldebaran, the reddish eye of Taurus.
26/27th From dark to moonset at about 1 am, the moon 

and Jupiter are neighbors in the west.

Welcome to the April/May edition of El Cielo for 2015, 
highlighting interesting astronomical happenings above 
the Cape region of BCS. Keep this list close at hand and 
enjoy the sky.

We will have a short but “total” lunar eclipse on the night of 
April 3rd/4th. The eclipse will first be visible at about 3 am, 
and the total phase will last from about 4:54 to 5:06 am. 
The moon will not get super dark, but should still show the 
beautiful sunset illumination for a few minutes anyway. A 
total eclipse of the moon is when no direct light from the 
sun hits the moon. The only light that gets there has passed 
through and been refracted by the earth’s atmosphere in a 
sunrise or sunset on its way from the sun to the moon.

Every April we have a meteor shower named the Lyrids. 
This year it is supposed to peak at 8 pm on April 22nd. The 
radiant originates in the neighborhood of Lyra, hence the 
name, near the bright star vega. Lyra rises around 9:30 pm 
and the crescent moon will set around 11 pm, so anytime 
that evening should be good. 

We also have the Eta Aquariid meteor shower peaking this 
year around 6 pm on May 7th. The radiant won’t rise until 
well after midnight, and we’ll have an almost full moon, so 
we probably won’t get much from it this year.

April is a good month to see the “Southern Cross,” the 
constellation Crux. you have to look due south just above 

el cielo continued on page 41

el Cielo: the Baja sky by roc fleishman
photo: Kaia thomson
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Coming up, April 
24 through 26th, 
is the 4th Annual 
g a s t r o v i n o 
F e s t i v a l , 
celebrating Baja 
and Mexican 
wines and cuisine. 
The festival keeps 
getting bigger and 
better thanks to 
the hard work of 
Perla Garnica and 
Mac Sutton. The 
main festival event 
will take place in 
the Todos Santos 
plaza pública on 
Sunday and new 
this year—the 
GastroTour of area 
restaurants will 
be held Saturday 
evening. For more 
information, see 
our article on 
page 4.

Chefs Jeff and 
Susan Mall have 
recently moved 
to Baja and to 
Rancho Pescadero full time. As early innovators in the 
Farm to Table movement in Sonoma County, California, 
they’re already hard at work expanding the garden, and 
adding their own flavors and depth of experience to The 
garden Restaurant. Be sure to read our profile and make 
your reservations for a lovely lunch or dinner experience. 
¡Buen provecho!

Just outside La Paz, Espíritu Santo is an island in the Sea 
of Cortez—which Jacques Cousteau called, “the world’s 

aquarium.” It is in an area protected as part of the Área 
de Protección de Flora y Fauna and was declared part 
of a Biosphere Reserve by uNESCO in 1995. This issue, 
Bryan Jáuregui of Todos Santos Eco adventures, tells the 
story of a few of the people involved in saving this fragile 

environment and important eco-tourism destination.

kaia Thomson, The Cortez Club and Todos Santos Eco 
adventures shared so many beautiful photos of the land, 
animals and sea—we had to spread them out throughout 
the issue!

In case you’re wondering if those really are Blue Footed 
Boobies in Kaia Thomson's story about the rich Biodiversity 
voces continued on page 49

voces del Pueblo
by Janice Kinne

2,852/M2 at $45 USD/M2         612-137-9229         todoslarry@gmail.com 

2 Lots in the highly desirable beach community of San Sebastian 

Incredible valley & mountain views. 
Amazing sunrises and sunsets all the way to 

Punta Lobos with ocean views. 
10x10 bodega with 5K liter water cistern, 

irrigation pump and shelving.  
City water and underground electric in place. 

Ejido water available.
Close to town and 3 minute walk to the beach. 

Views are protected. Free & Clear Title.

espiritu santo
photo by carlos gajon

http://en.wikipedia.org/wiki/World_Network_of_Biosphere_Reserves
http://en.wikipedia.org/wiki/UNESCO
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Todos Santos lies inland along the rugged Pacific coast. 
There are miles of beautiful white sand beaches accessible 
down unmarked dirt roads. 

This stretch of the Pacific Ocean is a very dangerous place 
to swim at any time of the year. Strong rip currents and 
backwash are common. People have drowned in waters 
near Todos Santos simply because they were too close 
to the ocean while on beaches with steep drop-offs. 
PROPLAyAS Todos Santos A. C. have placed warning signs 
at the most dangerous beaches and have lifeguards on 
duty daily from 9 am to 5 pm at Los Cerritos Beach.

you can access the LA POZA and LA CACHORA beaches 
via the La Cachora road. Both are suitable for walking, 
fishing, whale watching, relaxing or sunbathing. They are 
not swimming beaches. Because of the big waves breaking 
on the shore, La Cachora beach has become popular with 
skim boarders. 

La Poza has a large freshwater lagoon that is great for bird 
watching.

When the lagoon is full, exercise extreme caution, especially 
if it has begun to overflow. People have drowned at La Poza 
beach in front of the mouth of the lagoon when the dune 
has broken and the lagoon flowed into the ocean.

• Do not attempt to surf or boogie-board the overflow.

• Do not swim in the lagoon when it is close to overflow; 
do not walk or drive across the mouth of the lagoon if 
it is even close to overflow.

• If you are going to swim in the lagoon be very careful. 
The lagoon may appear to be shallow, but has many 
sudden drop-offs and is actually very deep. 

PUNTA LOBOS, named for a sea lion colony, is also 
known as the fisherman’s beach. Simply follow Calle 
Francisco Bojorquez vidal (formerly calle Punta Lobos) 
south out of town, or turn off at km 54 from highway 
19. you will pass an old cannery from the days when 
fisherman could harvest sea turtles legally. There is a 
small freshwater lagoon at Punta Lobos with a shrine to 
the virgin.

The fishermen ride their panga boats on the waves onto 
the beach between 1 and 3 pm. Their return is exciting 
to watch and you can usually buy fresh fish from the 
cooperatives.

The two fishing cooperatives have exclusive rights to the 
“launch zone” at Playa Punta Lobos. For reasons of safety 
and due to past problems, boat launching at Punta Lobos 
is not permitted without their express permission.

The only recommended swimming beaches are outside of 
Pescadero. SAN PEDRO, also known as PALM BEACH 
(Playa Las Palmas) is near km 57. Its entrance is across 
highway 19 from the Campo Experimental—stay to the 

Beaches / Playas
by Janice Kinne

Beaches continuted on page 36
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and fishing. Swim with caution due 
to strong riptides near the rocks. 
It is recommended to stay at least 
50 meters from the rocks The most 
secure swimming area is in front of the 
restaurant/bar. (Swim with caution and 
always have a land reference). There 
is a long stretch of beach to the south 
that is perfect for walking or running. 
Surfboard rentals and other services 
are available.

Baja zen, #30 on the Pescadero map, 
offers morning and evening yoga 
classes overlooking Playa Los Cerritos.

La Sirena Eco-Aventuras, #150 on 
Todos Santos map, provides kayak 
and snorkeling tours, fishing trips, 
swimming with whale sharks, beach 
shuttle, surfing lessons, surfboard and 
boogie board rentals.

MaRIO’S SURF SCHOOL provides surfing lessons, board 
rentals, repairs and accessories. Call for information.

PESCaDERO SURF CaMP, #28 on the Pescadero map, 
provides surfing lessons and surfaris.

TODOS SaNTOS ECO aDvENTURES, #157 on the Todos 
Santos map, offers surfing lessons, fishing trips, guided cliff 
and beach walks, bird-watching at the lagoon, swimming 
with sea lions, and whale watching in Magdalena Bay.

TODOS SaNTOS SURF SHOP, #82 on the Todos Santos, 
sells and rents surfboards and supplies. They offer tours 
swimming with whale sharks and sea lions, trips to Espiritu 
Santo Island and whale watching in Magdalena Bay.

Surf reports:  checkout Baja under Mexico at  
www.wetsand.com/swellwatch

There are no restrictions for beach fishing at any beaches. 
Please respect our beaches and help protect the sea turtles, 
don’t leave trash or drive on the dunes or beaches.    

left as you pass the abandoned hacienda. Las Palmas is 
a beautiful, secluded beach surrounded by a palm grove 
with a fresh water lagoon that is home to a variety of plants, 
birds, and wildlife.

Due to strong currents (especially near the rocky point), 
swimming is safer 50 meters from the rocks (Swim with  
caution and always have a land reference). The property 
surrounding Palm Beach is privately owned. The gates are 
open from 6 am to 9 pm daily. Car break-ins have been 
reported at Palm Beach. Leave your valuables at home! 

PLAYA SAN PEDRITO is a rocky surfing beach around 
km 60, about 4.6 miles (7.4 km) from Todos Santos. There 
is a large San Pedrito Rv Park sign at the entrance off the 
highway. (The trailer park is closed but usually open to 
cars.)

PLAYA LOS CERRITOS is located at km 64 about 
8 miles (12.8 km) south of Todos Santos. Look for the  turnoff 
after the hill, south of Puente El Pescadero. Los Cerritos 
is a popular spot for surfing, boogie boarding, swimming 

PSP PSP
 PESCADERO SURF PROPERTIES

612.134.0480
Poloko2004@hotmail.com

Jaime Dobies    USA Cell 818-281-6997

SURF CAMP
• Cabanas  • Camping   • Surfaris

• Instruction  • Rentals  • Repairs  • Supplies
Jaime Dobies
Hwy. 19, KM 64
Pescadero, BCS

poloko2004@hotmail.com
www.pescaderosurf.com

cell 612 134 0480   US cell: 818-281-6997

PESCADERO First Class
&

Affordable
MX Toll free 800.269.4496  
US Toll free  888.475.5337

World Vonage 619.819.8634
info@cabomagic.com

www.cabomagic.com

BRODY’S PIZZA

WOOD OVEN PIZZAS

600mts to the beach at Cerritos
LOS CERRITOS, EL PESCADERO BCS

RESERVACIONES:
CEL: 612 868 01 24
cerrado miércoles
closed Wednesday

PESCADERO / CERRITOS 
Home Delivery! ¡Servicio al Domocilio!

Salads Pasta Beer Wine

Beaches 
continued from page 35 photo: Kaia thomson
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THE ADVENTURE CENTER
Explore the Beauty of Baja!

TODOS SANTOS 
ECO ADVENTURES

(612) 145-0189
www.TOSEA.net

espiritu santo
continued from page 18

Ecologia (Secretary of urban Development and Ecology) 
in 1983, and in 1987 the general law of ecology and natural 
resources. One of the early successes of all this effort was 
the 1988 declaration of the Monarch Butterfly Biosphere 
Reserve in the states of Mexico and Michoacán. 

The people of Mexico in general, and of Baja California 
Sur in particular, are now intently focused on protecting 
their natural heritage. In Baja California Sur residents 
have banded together in recent years to defeat mega-
developments in Balandra Bay, El Mogote and Cabo 
Pulmo, using the reach and resources of both local and 
international NGOs to aid their cause. (See JPD No. 9, 
Spring 2013). Public outrage and grassroots campaigning 
have stymied the efforts of companies seeking to operate 
open-pit gold mining companies in the Sierra de la 
Laguna Mountains. Like Lindbergh and his nonstop solo 
flight across the Atlantic, they are succeeding against 
considerable odds. Like Tim Means and his environmental 
coalitions, they are hunkered down and ready for the long 
haul. As the great conservationist Teddy Roosevelt once 
said, “Great thoughts speak only to the thoughtful mind, 
but great actions speak to all mankind.” The protection 
of Isla Espiritu Santo and the islands of the Sea of Cortez 
wrought by Tim Means and his coalition will speak to the 
world for generations to come.

Two excellent books and Tim Means provided the source 
material for this article. The books are Isla Espiritu Santo: 
Evolución, rescate y conservación by Exequiel Ezcurra, 
Harumi Fujita, Enrique Hambleton and Rodolfo Garrio; and 
Wildlands Philanthropy: The Great American Tradition 
with essays by Tom Butler and photographs by Antonio 
vizcaino. 

Todos Santos Eco adventures operates a tent camp on 
Isla Espiritu Santo from which visitors can explore the wild 
natural beauty of the island and the Sea of Cortez. 

wHY DO wE CaRE aBOUT ESPIRITU SaNTO aND 
OTHER aREaS OF MEXICO?

There are over 200 countries in the world today but only 
12 of them can claim to be “mega-diverse.” A country is 
considered mega-diverse if it has between 60% and 70% 
of the total biodiversity of the planet, and Mexico is one of 
only 3 such countries with coastlines on both the Atlantic 
and Pacific (the united States and Colombia are the other 
two). Mexican government sources indicate that Mexico’s 
global ranks for biodiversity are as follows:

•	 Reptiles: #2
•	 Mammals: #3
•	 Amphibians: #5
•	 vascular plants: #5
•	 Birds: #8

That’s something worth bragging about—and protecting!
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Pennisula
el Mogote

Playa Coromuel

Punta Prieta

Playa el Caimancito

Punta Colorada

Playa Tesoro

Playa Pichlingue

Bahía 
Pichlingue

Playa el Tecolote

Playa Balandra
Punta el Diablo

Playa Cachimba

canal de san lorenzo

Punta Coyote

Ensenada el Coyote

Punta Rosario

Playa la Sopresa

Punta Piedra de Mejia

la paz

Azul Marino Rest. ............ 2 
Cortez Club ................. 2, 3
CostaBaja Marina ............. 2
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Dinghy Dock Cafe ............ 4
Ferry Terminal .................. 1
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La Barcaccia Rest. ............ 2
La Panga Rest. ................. 4
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Playa Erendira

3
2

1

n
Mar de cortés

la paz Beaches



	 la revista de Baja california sur 39

5 de Febrero

Navarro
Encinas

Lepaspi

M
árquez de León

Pineda

Abas
olo

Beli
sa

rio
 D

om
ín

gu
ez

M
ad

er
o

Rev
olu

ció
n 

de 1
91

0

A. S
er

dán
Gm

o. P
rie

to
Ig

na
cio

 R
am

ire
z

Ig
na

cio
 A

lta
m

ira
no

Góm
ez

 Fa
ría

s

Hér
oes

 d
e I

ndep
en

den
cia

Jo
se

fa
 O

rtí
z d

e D
om

ín
gu

ez

Juárez

Allende

Rosales

Nicolas Bravo

Ocam
po

Degollado

16 de Septiem
bre

Reform
a

Independencia

5 de M
ayo

Constitución

Hidalgo

M
orelos

Gpe. Victoria

Juan M
a. de Salvatierra

M
anuel Torre Iglesias

República

V. Guerrero

Paseo Alvaro Obregón / 

Mutua
lism

o / E
squ

erro

Arreola Zar
ago

za

Teatro de
la Cuidad

Iglesia

Nstra.
Sra. de 
La Paz

Plaza

Beli
sa

rio
 D

om
ínguez

Telmex

to B
eac

hes, 

Conch
a H

otel &
 C

orte
z C

lub,

 & C
osta

 B
aja

Mijar
es

21 de Agosto

Top
ete

Museo de
Ballenas

CFE

M
ale

có
n

© Patrick Nicholas &
 Janice kinne 2010–2015
todos los derechos reservados 
all rights reserved

4
5

6

10

11

13
14

17

21

60

61

70

29

31
32

56

53

43

58

48

63

64

65

78

75

82

79

n

9

$

$ $

19

Bahía de la paz

87

55

44

1

15

25

83

69

73

49

86

7
8

62

33

39

68

85

88

76

84

23

40

50

38
52

2

71

66

26

45

46

81

28

57

3

16

18
20

363534

37

47

27

30

67

72

59

24

12

22

74

77

80

4241
51

54

4

© Patrick Nicholas &
 Janice kinne 2011-2015

todos los derechos reservados 
all rights reserved

Bahía de la paz

Pennisula
el Mogote

Playa Coromuel

Punta Prieta

Playa el Caimancito

Punta Colorada

Playa Tesoro

Playa Pichlingue

Bahía 
Pichlingue

Playa el Tecolote

Playa Balandra
Punta el Diablo

Playa Cachimba

canal de san lorenzo

Punta Coyote

Ensenada el Coyote

Punta Rosario

Playa la Sopresa

Punta Piedra de Mejia

la paz

Azul Marino Rest. ............ 2 
Cortez Club ................. 2, 3
CostaBaja Marina ............. 2
CostaBaja Resort ............. 2
Dinghy Dock Cafe ............ 4
Ferry Terminal .................. 1
Hotel La Concha .............. 3
Hotel Marina .................... 4
La Barcaccia Rest. ............ 2
La Panga Rest. ................. 4
La Paz Cruisers Supply .... 4
Marina Palmira ................. 4

Playa Erendira

3
2

1

accoModations
Casa de La Paz B&B ....................................... 47
Casa Tuscany B&B ......................................... 27
Casa verde Inn ............................................... 83
El Ángel Azul.................................................. 75
Hotel Club El Moro ........................................ 25
Hotel Mediterrane ............................................ 4
Hotel Perla ........................................................ 9
Hotel Posada las Flores ................................. 23
Hotel 7 Crowns .......................................... 7, 68
Las Gaviotas .................................................. 44
One Hoteles ................................................... 80

galleries
Art House ....................................................... 70
galería galería ................................................ 62
Galería Carlos Olachea ...... Teatro de la Ciudad
Galería Tonantzin ........................................... 66
Tamal Gallery ................................................. 30

shops
Allende Books ..................................... 75
Bambú ............................................................ 75
Casa Parra ...................................................... 49
Quinta Lupita's Azulejos ................................ 76
Plomoybaňos ................................................. 78

grocerY
Aramburo ....................................................... 56
Breeze Market ................................................ 24
La Cava del Patron vinos .............................  73
Lolita Pie Boutique ......................................... 54
Mercado Bravo .............................................. 79
Mercado Madero ........................................... 64
Nomada ......................................................... 42
Pan d’Les ........................................................ 50

restaurants/Bars
5th Avenida Café ............................................. 52
Aguamalas / Café Milano .............................. 11
Apostolis Restaurante ................................... 59
Applebees ........................................................ 6
Athena's Greek Restaurant ............................ 41
Bagel Shop y galería ..................................... 40
Bismarkcito .................................................... 17
Bismark II ....................................................... 82
Buffalito Grill .................................................. 28
Büey Cup ....................................................... 34
Calypso Restaurante ..................................... 20
Cheisr ............................................................. 57 
Corazón Café ................................................. 53 
Dock Café ......................................................... 1
El Morito Gourmet ......................................... 74

restaurants/Bars cont. 
Estancia uruguaya ......................................... 71
Harker Paddleboards Bar/Restaurant ........... 15
Il Rustico ........................................................ 63
Jiro Sushi ....................................................... 24
Jiro Sushi .....Plaza Náutica (Abasolo y Colima)
Karuna Tea House .......................................... 51
Kochi Kochi BBQ ............................................ 43
Koisushi .......................................................... 18
La Fonda......................................................... 48
La Miserable Mezcalería ................................ 36
La Morante Art Bar ........................................ 69
Lola's yogurt .................................................. 10
Los Magueyes ................................................ 77
Mongus Grill .................................................. 84
Nim ................................................................. 67
Palermo’s Ristorante ..................................... 19
Paz Dorado ..................................................... 16
Paz n' Go Burgers .......................................... 72
Señor Porky’s .................................................. 5
Sitges cocina española ................................. 33
Stella's .............................................................. 2
Sushi zone ..................................................... 12
Taco Fish La Paz ............................................. 88
Tailhunters ..................................................... 21
The Beer Box ................................................. 38
The Shack ........................................................ 3
Tres virgenes ................................................. 55
Trocadero ....................................................... 58
zoe ................................................................... 4

other
Angeles Salon ................................................ 81
Autobus Station ....................................... 13, 29
Bank / ATM ....................................................... $
BOA Kayak Outfitters..................................... 26
Carey Dive Center............................................ 1
Casa de Cultura ............................................. 60
Centro de las Artes ........................................ 39
Centro Cultural La Paz ................................... 31
Choya Tours ................................................... 26
Dr. Ángel Hernández (dentista) ........... 86
Expresión Gráfica .......................................... 85
Fox Rent-a-Car ................................................. 8
Marina de La Paz .............................................. 1
Museo de Antropología ................................ 87
Museo de la Ballena y Ciencias del Mar ....... 12
Post Office / Correos ..................................... 65
Postall ............................................................. 45
RED Sustainable Travel ................................. 46
Se Habla La Paz Language School ................ 61
Teatro Juárez ................................................. 32
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Monday – Friday, 10 am – 2 pm

confi dent.todossantos@gmail.com
dentistabajasur@gmail.com  (612) 145-0628

La Paz: Morelos 709 
e/ I. Altamirano y Gomez Farias
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The malecón along the bay of La Paz is the perfect place to 
walk, run, people watch or enjoy gazing across the water. 
Crews clean the beaches and walkways daily, fresh sand 
has been imported and there are palapas to offer shade. 
Locals and tourists visit the beaches north of downtown 
to swim, snorkel, or kayak. There are several adventure 
companies along the malecón and at the marinas offering 
panga rides, bay and island cruises, snorkeling, scuba 
diving, fishing, sailing and kayak rentals.

EL MOgOTé is the spit of land that separates the harbor 
of La Paz from the Bahía de La Paz. This natural treasure 
used to be, for the most part, accessible only with 4WD. 
Now driving onto the peninsula is restricted due to the 
construction of golf courses, homes and hotels. 

PLaYa EL COROMUEL (4.5 km): is the first beach north 
of town and an easy walk from downtown. It is within 
the harbor boundaries, has shaded palapas and food / 
beverage services. The water here gets much better flow 
with the tide change and is suitable for swimming. The 
bottom is clean sand and rock. Snorkeling is good further 
out. 

PLaYa EL TESORO (approx. 13 km): is a great little beach 
for children. The shallow, clear waters allow you to walk 
out for close to 100 meters. Tesoro has about 25 shaded 
palapas, two small restaurants and kayak rentals.

PICHILINgUE (19 km): Home to the La Paz ferry terminus 
and a large commercial harbor. There are pleasant, small 
beaches just north of the deep water port, on the Vieja Bahia 
de Pichilingue. Beachfront food and beverages service and 
kayak rentals are available and there is a restaurant with an 

upstairs view. The palapa bar is popular in the hot summer 
afternoons.

PLaYa BaLaNDRa (23 km): is known for its famous 
balancing rock formation landmark that resembles a 
prehistoric mushroom. you can view the rock formation 
and playa El Hongo by walking in the water around the 
cliff to your right. The large beach and surrounding area 
are beautiful. The waters surrounding Balandra are shallow 
and safe for children. Sheltered from wave action from 
nearly every direction, the water warms early and is very 
safe for swimmers and kayaking. There are also several 
little beaches (coves) and mangroves to explore. The beach 
has no services, so pack your own lunches and drinks for 
the day. There are vendors renting chairs, selling fruit and 
drinks, beach palapas for shade and BBQ pits to the south.

PLaYa EL TECOLOTE (26 km): is by far the largest and 
most visited beach in La Paz. Two restaurant/bars offer 
shade palapas and a large number of beach vendors 
offer refreshments. Rv camping is available, along with 
a wide variety of water sports rentals. usually there are 
no lifeguards on duty, but they may be present during la 
semana santa and in the summer. The beach has a beautiful 
view of Isla Espiritu Santo and panga rides to the island 
are available—a 6.5 km crossing across the San Lorenzo 
channel. Bus service from the station on the malecón to 
playa El Tecolote is available for a nominal charge.

Sting rays are the biggest hazard at the playas and tend 
to be present on the bottom in shallow waters during the 
summer. When walking in the water, shuffle your feet on 
the bottom to avoid stepping directly on a resting ray.
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Como El Sol
SOLAR

ENERGY

INSTALLATIONS  Grid tied/Off Grid
Solar Electric Panels 
Solar Water Heaters

12 or 24 volt Refrigerators / Freezers
Solar Direct Swimming Pool Pumps

12 Volt Ceiling Fans  Portable Fans
Charge Controllers  Inverters

Information: heideladam02@gmail.com

cel. 612 149-3825 message 612 119-7560
OPEN FRIDAY & MONDAY 9 AM - 2 PM
BLVD ENTRANCE, EL PESCADERO BCS

PRODUCTS

el Cielo
continued from page 29

Incredible investment of a corner building in a key location. High visibility 
and traffi c along Hwy 19 in the developing surfi ng and tourist town of 
Pescadero—just nouth of Cerritos and 15 min from the Todos Santos 
Two story, qual-
ity building with 
14 retail spaces 
of 790 sq.-ft. 
each with bath-
room. Plenty of 
parking and a 
fantastic rooftop 
with ocean view. 
Perfect for a lounge area with pool! $1,600,000 USD

Buying or Selling Real Estate 
in BCS? Be sure to work 

exclusively with an AMPI and 
MLS Agent. Contact US!

Carretera Transpeninsular Km 27.5, Las Tiendas de Palmilla
San José del Cabo, BS 23400

Offi ce (624) 105-8100  www.snellrealestate.com

Maria Elena Gonzalez (624) 205-0506 Sergio Rochin (624)157-2077
m.gonzalez@snellrealestate.com s.rochin@snellrealestate.com

MaY
4/5th The bright moon and Saturn approach each other 

all night.
18th Slim chance to see the new moon. Mercury might 

be visible above and to the right 5º.
19th New moon, now should be easy to find. 
21st Four day old moon with venus on its right after 

sunset.
23rd Moon getting up to Jupiter.

Mercury will have an apparition as an evening star in 
the first half of May, peaking around the 7th, while venus 
will get higher in the evening sky throughout the period, 
peaking around the end of May.

For more information on any of the above subjects, check 
out the web links below. To arrange a star party or for 
other astronomical questions, call me on my cell phone  
(612) 348-5468 (and leave a local number), or visit my 
office in Plaza Antigua, upstairs #9, Pescadero Properties, 
#16 on the Todos Santos map.

LINkS OF INTEREST
TROPIC OF CANCER:  http://en.wikipedia.org/wiki/Axial_tilt#values or  
http://en.wikipedia.org/wiki/Circle_of_latitude 
ZODIACAL LIGHT: http://en.wikipedia.org/wiki/Zodiacal_light
METEOR SHOWERS: http://www.imo.net/calendar/2015 
TIME: http://www.time.gov/ and http://www.worldtimeserver.com/
SATELLITES: http://www.heavens-above.com/ user “elcalendario”, 
password “elcalendario”
WEEkLY SkY REPORT: 
http://www.griffithobs.org/skyreport.html or http://www.space.com/
spacewatch/sky_calendar.html 
SATuRN: http://saturn.jpl.nasa.gov/home/index.cfm
ROSETTA: http://sci.esa.int/rosetta/
NEW HORIZONS: http://www.nasa.gov/mission_pages/newhorizons/
main/
ALL THINGS ASTRONOMICAL: http://www.calsky.com  user 
”todossantos” password “journal”
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http://www.heavens-above.com/ 
http://www.griffithobs.org/skyreport.html 
http://www.space.com/spacewatch/sky_calendar.html 
http://www.space.com/spacewatch/sky_calendar.html 
http://saturn.jpl.nasa.gov/home/index.cfm
http://sci.esa.int/rosetta/
http://www.nasa.gov/mission_pages/newhorizons/main/
http://www.nasa.gov/mission_pages/newhorizons/main/
http://www.calsky.com
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Private, Offstreet Parking
Estacionamiento Privado

Hot Water / Agua Caliente
Secure / Seguridad

Family  Atmosphere
Ambiente Familar
Pool / Alberca

Cable TV / WiFi

HotelMiramar

Mutualismo s/n   #152 en mapa
Todos Santos BCS  612 145 0341

Casa Rancho
Economical Rooms in Todos Santos R

Starting at $30/night in a fun Mexican Ranch 
style compound.
Spacious and airy guest rooms with private entrances, shady patios, 
access to the huge fully stocked kitchen, covered roof top terrace, 
gardens, off street parking and sparkling swimming pool.

Rates by the day, week or month.
www.casarancho.net    

info@casarancho.net    612-151-8892 

Bottled and draft beer, Baja Brewing Company and Modelo 
on tap. Full bar, selection of white and red wines by the glass. 
Free wifi. Breakfast, sandwiches, salads, appetizers and 
Mexican dishes with fresh ingredients. Daily specials, and 
super burros on Thursday nights. Take out. Available for 
special events.

HaPPY HOUR: Monday - Saturday, 5 – 6 pm. 2 x 1 beers 
and margaritas.

LIvE MUSIC: Thursday live music nights, 6 – 10 pm with 
full bar and super burros (through the end of April). 

OTHER EvENTS: Wednesday, 9 am – 12 pm Community 
Market with live music. Check for events listings and 
special events on their website or Facebook page events. 

OPEN: Monday - Saturday, 7 am – 7 pm. Sunday 7 am – 
3 pm. Thursdays open until 10 pm.

Calle Horizonte on the otro lado. #12 on the Todos Santos 
otro lado map. (612) 145-0851   
http://www.laesquinats.com/ 
https://www.facebook.com/laesquinats

lA gitAnA
La Gitana may be the newest bar in Todos Santos, but it has 
quickly become a great place for singles to meet and have 
fun. Sisters Jimena and Alejandra Garcia have decorated 
the funky, yet comfortable space using recycled pallets 
to create couches, tables, and dividers. Their specialty is 
mezcal—a distilled alcohol made from the maguey plant. 
The word mezcal comes from Nahuatl word mexcalli 
which means “oven-cooked agave.” Try it straight or in one 
of their specialty drinks, and you’ll agree with the saying, 
“para todo mal, mezcal, y para todo bien también” (for 
everything bad, mezcal; for everything good, the same!) 
Tamer types can choose from a selection of bottled beers 
and wine by the glass.

on the rocks
continued from page 23

Jimena and Alejandra receive all visitors—locals, residents, 
and tourists—as if they were receiving guests in their own 
home. They invite you to try the mezcal and offer a variety 
of different entertainments such as movies, exhibitions, 
and live music. Their music mix may be eclectic, featuring 
salsa, cumbia or reggae nights; but on “calmer” nights 
they love playing jazz, blues, and country. Baja Dancing 
Queens give La Gitana five stars on great dancing music 
every night. It’s also a splendid place to meet people, or 
after dining in town, drop by for a shot of mezcal served 
with orange slices.

La Gitana features only artisanal mezcals and cocktails 
made with the best all-natural and local ingredients. Two 
of our favorites are the “La Gitana” made with mezcal, 
hibiscus water, basil, and mint, and the “La Burra Brava” 
made with mezcal, cilantro, ginger syrup, and lime. 

Patio bar, indoor couches in casual groupings, serving: 
Artisanal mescal, bottled beer, full service bar, wine 
selection by the glass. Available for special events. Starting 
April 1st they will be opening their full kitchen with dishes 
made with only local products.

LIvE MUSIC: La Gitana often has live music. Check their 
Facebook page for details.

OTHER EvENTS: Movies, exhibitions, and other events. 
Check their Facebook page for details.

OPEN: Wednesday through Saturday, 7 pm – closing 
(depending on the events, closing time varies from 11 pm 
to 2 am!)

Topete near the corner of Juárez, #30 on the Todos 
Santos map. (612) 167-9159 
https://www.facebook.com/pages/La-
Gitana/1510639385872553

lA sAnteÑA CAntinA
La Santeña, in the Hotel Casa Tota, has lovely, elevated 
sidewalk tables. Perfect for enjoying a cold drink and 
watching the world go by. Or sit inside at a table or at the 
historic full bar, part of the original counter from Doña 
Tota’s store—one of the original families to settle Todos 

http://en.wikipedia.org/wiki/Nahuatl
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Santos during the mining days of El Triunfo. The cantina 
features many varieties of tequilas and mezcals, creative 
cocktails, cold cervezas, savory snacks, and great service. 
If you’re hungry, try their traditional Mexican dishes with 
a fresh twist, prepared with freshly-made tortillas, breads, 
and selected local ingredients. La Santeña also offers 
many menu items for vegetarians. We love the veggie 
super burro. Locals and visitors lounge outside, drinking a 
classic margarita and snacking on delicious, freshly-made 
guacamole and roasted salsas at happy hour. The shop 
Hecho en Mexico, next door, stocks a large selection of 
Mexican tequilas and mezcals to take home or give as a 
gift. And opening soon—the La Santeña rooftop bar.

Casual, sidewalk and indoor tables and bar seating, serving:
Bottled beer, full bar, wine list featuring Mexican and 
International white and red wines by the glass and bottle. 
Free wi-fi. Appetizers, salads. and Mexican breakfasts, 
lunches and dinners. Available for special events.

HaPPY HOUR: Monday - Saturday, 3 – 6 pm. 2 x 1 beers 
and margaritas.

OTHER EvENTS: Check their Facebook page for special 
events. 

OPEN: Monday – Sunday, 8 am – 10 pm.

Obregón between Juárez and Militar. #20 on the Todos 
Santos map.  (612) 145-0590 
http://hotelcasatota.com/ 
https://www.facebook.com/casatota

sHUt UP FrAnK's
Shut up Frank’s has been the locals’ hangout for over 
20 years. Well known as the original sports bar in Todos 
Santos, Frank’s has 5 flat-screen Tvs, each capable of 
showing different sporting events, like PPv champion 
boxing and ultimate fighting events. There are outside 
tables where you can watch the street life go by. A very 
popular spot for the locals, particularly at happy hour. 
We like meeting friends for a cold beer or one of Carlos’ 
special margaritas. Shut up Frank’s is the home of a great 
burger and killer hot wings, but Chef Ernesto has recently 
expanded their menu to include homemade sandwiches, 
pastas dishes, and pizza, too! Baja Beer Guy gives Shut up 
Frank’s a thumbs up for the coldest beer in town.

Casual sports bar, indoor and outdoor tables, serving:
Bottled and tap beer, full bar, flavored-vodka bar, 

HappyHour!
MONDAY - FRIDAY 1 - 5 PM

  Burgers  Steaks
  Seafood

Cold Beer!

FREE

WI-FI

across from the Pemex, Todos Santos    closed Tuesdayon the rocKs continued on page 47
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3 de abril | 4 a 7 pm, caminata 
De arte toDos santos. Los prim-
eros viernes de cada mes con más de 14 
galerías participantes.
4 de abril |  cena a La Luz De 
La Luna LLena en el mirador, el 
Restauntante con vista al Oceano en 
Todos Santos. Para reservaciones: al  
(612) 175-0800, Recepción del hotel 
guaycura y reservation@guaycura.com
5 de abril | eL horario De vera-
no inicia en la Baja.
6 y 7 de abril |  5 pm y 7 pm, com-
Pañia teatraL PeLicano presenta 
tres obras de 10 minutos—Cualquier 
cosa por Tí, Lección de Historia por el ga-
nador del Premio Pulitzer David Lindsay-
Abaire y Siobhan—en el Teatro de la Ciu-
dad de La Paz. Boletos $100 pesos. Venta 
de boletos en allende Books en La Paz y 
en el tecolote Libros en Todos Santos. 
Para mayor información: www.facebook.
com/pelicantheatreoflapaz
19 de abril | 9:30 am, instruc-
tora De Yoga como invitaDa es-
PeciaL Gaby Delgadillo de San José 
Del Cabo en el estudio de yoga Baja 
Zen Yoga cerca de la Playa Los Cerritos.  
(612)142-5038 info@baja-zen.com Face-
book.com/BajaZen, www.baja-zen.com
19 de abril |  5 pm, Lectura aBi-
erta en Restaurante Los Adobes en 
Todos Santos. Las Lecturas se limitan a 
5 minutos en duración y solo se aceptan 
trabajos originales.
20 de abril | 9 am, instructora 
De Yoga como invitaDa esPeciaL 
Cailin (Golden Buddha Yoga, NJ) en el es-
tudio de yoga Baja Zen cerca de la Playa 
Los Cerritos. (612) 142-5038 info@
baja-zen.com Facebook.com/BajaZen,  
www.baja-zen.com
24 al 26 de abril | el 4o FestivaL 
anuaL De gastrovino en Todos San-
tos. Para mayores detalles, ve nuestro 
artículo en la página 4 o http://www.gas-
trovino.mx/

mayo
2 de mayo | La Paz Fiestas de Fun-
dación.
2 al mayo | Dos Mares 500 (Club La
Paz) carrera.
3 de mayo | 4 a 7 pm, caminata 
De arte toDos santos. Los prim-
eros viernes de cada mes con más de 14 
galerías participantes.
4 de mayo |  cena a La Luz De 
La Luna LLena en el mirador, el 
Restauntante con vista al Oceano en 
Todos Santos. Para reservaciones: al  
(612) 175-0800, Recepción del hotel 
guaycura y reservation@guaycura.com
10 de mayo | DÍa De Los maDres 
17 de mayo |  5 pm, Lectura 
aBierta en Restaurante Los Adobes en 
Todos Santos. Las Lecturas se limitan a 
5 minutos en duración y solo se aceptan 
trabajos originales.
14 al 16 de mayo | 3 a 9 pm, eL 
6to eDición anuaL De caBo ma-
rine show en los muelles L-M-N de la 
Marina IGY Cabo San Lucas. una expo de 
tres días de productos marinos y botes 
para los entusiastas y los líderes de la 

industria. El show de este año incluirá 
el mercado de embarcaciones usadas, 
brokers locales y domésticos de yates, 
productos y servicios marinos así como 
operadores de recorridos y actividades 
a lo largo de la exhibición en la rambla, 
rodeados de numerosos restaurantes y 
bares. Para mayores informes, favor de 
contactar info@maaseventos.com o lla-
mar al (55) 5434-3747.

julio
7 al 12 de julio | retiro De si-
Lencio con el Dr. robert hall, en el 
nuevo centro para retiros Pachamama en 
Todos Santos. una combinación de medi-
tación sentada, pláticas de Dharma y se-
siones de terapia Gestalt por las noches. 
Comidas nutritivas, yoga y meditación 
caminando. El retiro es para aquellos 
individuos interesados en profundizar 
su práctica de meditación y su trabajo 
de auto descubrimiento. Robert Hall es 
psiquiatra y maestro de Dharma con una 
reputación internacional por su trabajo 
innovativo y pionero en terapias somáti-
cas y corporales, dirigiendo retiros desde 
1980. Para mayores informes, contacta a 
Elena Ascencio elena.ascencio.ibanez@
gmail.com
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*YOGA-MEDITATION-DANCE GEAR
*CLOTHING
*JEWELRY
*LOVE
*ART & CRAFTS
*NATURAL & SOCIALLY 
SUSTAINABLE PRODUCTSMon–Fri 10 am – 5 pm, Sat & Sun 10 am – 12 pm

in Estudio Cuatro Vientos across from La Esquina            A �IF�S��LE... #11 on the otro lado map

HorA FeliZ 
Chill N grill, Lu mar Ju vi 4 a 6 pm, 2x1 cerveza y well drinks.
Dana's Diner y Cantina  mier Ju vi Sa 4 a 7 pm, $25 peso cer-
veza, $40 peso margaritas y well drinks.
Free Souls Do Lu mar mier Ju vi Sa 4 a 6 pm, margaritas, 
mojitos, y cerveza especiales.

gallo azul, Lu mar mier Ju vi Sa 3 a 6 pm, 2x1 cerveza y mar-
garitas.

Hotel Casa Tota, Lu mar mier Ju vi Sa 3 a 6 pm, 2x1 cerveza y 
well drinks.

Pizzería Tres Marias Lu mier Ju vi 12:30 a 5 pm, Burger, papas y 
una cerveza 70 pesos. 
Shut Up Frank’s Lu mier Ju vi 2 a 5 pm, especiales de comida y 
bebidas.
Sky Lounge en guaycura Boutique Hotel Do Lu mar mier Ju 
vi Sa 2 a 5 pm, 2 x 1 margaritas y cerveza.
La Esquina Lu mar mier Ju vi Sa 5 a 6 pm, 2x1 cerveza, vino y 
margaritas.
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Cada semana
Lunes a viernes, 9 am a 2 pm, RECICLaJE TODOS 
SaNTOS. Entrada esta cerca de Compa Chava. Trae 
papel, plásticos, baterías, cartón, latas, metal, espuma 
de poliestireno, vidrio claro y electrónicos para reciclar. 
Donación minima 30 pesos, electrónicos 80 pesos. 
Por favor separe los materiales. Mayores informes:  
msm_ts@hotmail.com

domingo 
9 am a 2 pm, BRUNCH DOMINICaL Y MERCaDO LOCaL 
con música en vivo en Baja Beans en Pescadero. 
11 am a 4 pm, ESPECIaL PaRa LOS bikers: Cerveza a 
$25 pesos, margaritas y tragos de la casa a $40 pesos, 
margaritas 5 a 9 pm, presentando diferentes chefs de la 
localidad como invitados cada semana en Dana’s Diner 
en El Pescadero. 
1 a 5 pm, MÚSICa EN vIvO en El Faro, Beach Club & Spa 
en Todos Santos.
BRUNCH ESPECIaL en El Mirador, Ocean view Restau-
rant con vista al mar en Todos Santos. Para reservacio-
nes: al (612) 175-0800, recepción en el Hotel guaycura, y 
reservation@guaycura.com

lunes
9:30 am a 2:30 pm, PESCaDERO ORgáNICOS en el 
callejon, #34 en el mapa del otro lado de Todos Santos.
10 am a 3 pm, PUESTO DE PRODUCTOS ORgáNICOS 
del Rancho Buen Día en el callejón de Todos Santos. 
10 am a 1 pm, Palapa Society BIBLIOTECa y RINCON DE 
CUENTOS aBIERTO.
11 am a 3:30 pm, PUESTO DE PRODUCTOS ORgáNICOS 
de Pepinita en la calle Los Mangos en el otro lado de 
Todos Santos. 
5 a 8 pm DEgUSTaCIÓN DE vINOS DE BaJa en La 
Bodega de Todos Santos. Sirve una selección de tres 
vinos diferentes de Baja.

martes
8:30 am a 1 pm, EL MERCaDO ORgáNICO DE La PaZ  
en calle Madero entre 5 de Mayo y Constitución, La Paz.
10 am a 3 pm, PUESTO DE PRODUCTOS ORgáNICOS 
del Rancho Buen Día en el callejón de Todos Santos.
6:30 pm, NOCHE DE PELíCULaS en gallo azul en Todos 
Santos.

miércoles
8 am a 12 pm, EL MERCaDO ORgáNICO DE LOS CaBOS 
en Camino del Colegio, s/n entrada a Pedregal, Cabo San 
Lucas. 
9 am a 12 pm, MERCaDO ORgáNICO en La Esquina en 
el Otro Lado de Todos Santos.
9:30 am a 2:30 pm, PESCaDERO ORgáNICOS en el 
callejon, #34 en el mapa del otro lado de Todos Santos.
10 am a 1 pm, Palapa Society BIBLIOTECa y RINCON DE 
CUENTOS aBIERTO.
11 am a 3:30 pm, PUESTO DE PRODUCTOS ORgáNICOS 
de Pepinita en la calle Los Mangos en el otro lado de 
Todos Santos.

cada seMana continúa en página 46
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Cada semana continuó de pg 45

1 a 5 pm, EL MERCaDO ORgáNICO en San José del Cabo 
está ligeramente afuera del distrito de arte histórico en la 
Huerta María en el Camino a las Ánimas. Busque la señal 
para el gran arroyo junto a la Avenida Centenario. 
5 a 8 pm MIéRCOLES DE "BIg RED" vINOS en la Bodega 
de Todos Santos con música en vivo.
5 a 9 pm, NOCHE DE CHICaS con mimosas de $40 pesos 
y todo lo que puedas comer de spaghetti con ensalada y 
pan de ajo en Dana’s Diner en El Pescadero.
6 a 10 pm, PaSTa Y ENSaLaDa 150 pesos en Cantamar 
Cocina Mexicana en Todos Santos.

jueves
8:30 am a 1 pm, EL MERCaDO ORgáNICO DE La PaZ  en 
calle Madero entre 5 de Mayo y Constitución, La Paz.
10 am a 3 pm, PUESTO DE PRODUCTOS ORgáNICOS del 
Rancho Buen Día en el callejón de Todos Santos.
3 a 7 pm, 2 X 1 PIZZaS en gallo azul en Todos Santos. 
5 a 9 pm, CaMINaTa DEL aRTE en San José del Cabo, 
en el districto de las galerías. Todas las galerías que 
participan estarán abiertas hasta las 9 pm y muchas tienen 
recepciones y eventos especiales. Noviembre hasta el fin 
de Junio.
4 a 9 pm, MENÚ TEX MEX por $100 pesos en Dana’s Diner 
en El Pescadero. 
6 a 10 pm, MÚSICa EN vIvO, bar y parrilla abiertos con 
superburros y exquisitas margaritas en La Esquina en el 
otro lado de Todos Santos.  

viernes
9:30 am a 2:30 pm, PESCaDERO ORgáNICOS en el 
callejon, #34 en el mapa del otro lado de Todos Santos.
10 am a 1 pm, Palapa Society BIBLIOTECa y RINCON DE 
CUENTOS aBIERTa.
11 am a 3:30 pm, PUESTO DE PRODUCTOS ORgáNICOS 
de Pepinita en la calle Los Mangos en el otro lado de Todos 
Santos. 
2 TaCOS DE PESCaDO Y 1 CERvEZa O aLITaS DE POLLO 
Y 1 CERvEZa por $90 pesos en Shut Up Frank’s en Todos 
Santos. 
6 pm, ESPECIaLIDaDES DE aSIa en Michael’s at the 
Gallery. Requiere reservación.
7 pm, MÚSICa EN vIvO en Dana’s Diner en El Pescadero.
7:30 pm, TODOS SaNTOS BaNDa DE JaZZ en Kin’s 
Lounge.
LaDIES NIgHT en gallo azul en Todos Santos. 2x1  
cerveza, vino de la casa y margaritas todo la noche.

sábado
8:30 am a 1 pm, EL MERCaDO ORgáNICO DE La PaZ  en 
calle Madero entre 5 de Mayo y Constitución, La Paz.
9 am a 3 pm, EL MERCaDO ORgáNICO en San José del 
Cabo está ligeramente afuera del distrito de arte histórico 
en la Huerta María en el Camino a las Ánimas. Busque la 
señal para el gran arroyo junto a la Avenida Centenario. 
9 am a 1 pm, TIaNgUIS NaTURaL MaLECÓN (Mercado) 

en el Callejon Cabezud es en La Paz—el área entre calle 
Esquerro y el Malecón ubicado en el mural Wyland y la 
escultura del músico tocando el caracol. 
10 am a 1 pm, Palapa Society BIBLIOTECa y RINCON DE 
CUENTOS aBIERTO.
10 am a 3 pm, PUESTO DE PRODUCTOS ORgáNICOS del 
Rancho Buen Día en el callejón de Todos Santos.
12 a 11 pm, CIRCUITO CULTURaL MaRINa en Cabo San 
Lucas.
6 a 10 pm, ESPECIaL DE STEak—Filete Mingón, New york 
o Ribeye desde 150 pesos en Cantamar Cocina Mexicana 
en Todos Santos.
6 pm, ESPECIaLIDaDES DE aSIa en Michael’s at the 
Gallery. Requiere reservación.
7 a 10 pm, MÚSICa EN vIvO con “JamaRama” en Chill N 
grill.

SaTURDaY, aPRIL 25, 6 – 9 PM
gaSTROTOUR.  A gastronomical stroll from restaurant 
to restaurant in the historic center of Todos Santos, 
sampling the unique pairing experience that each host 
and guest winemaker will offer. Each restaurant will offer 
1 glass of wine + 1 appetizer, plus live music and diverse 
entertainment. Regular menu items will also be available. 
Price TBD

SUNDaY, aPRIL 26, 2 -6 PM
gRaN FESTIvaL gaSTROvINO in the Public Plaza, Todos 
Santos. Featuring tastings of the best Mexican wines and 
gastronomic delights of Baja. Silent auction with 100% of 
proceeds benefitting local charities. Entertainment by local 
Bolero trio, jazz music, mariachi band, gypsy flamenco 
music, and other surprises. Food and wine also for sale at 
special prices.

$400 pesos pre-sale / 499 pesos event day. Includes 
complementary iconic wine glass, 7 wine tastings, and 5 
appetizers.

SUNDaY, aPRIL 26, 7 PM
SUNSET aFTER PaRTY at the Guaycura Boutique Hotel 
Sky Lounge with DJ music. Limited space, $100 pesos per 
person.

gastrovino Festival
continued from page 7
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 (612) 145 1114     facebook.com/ExploraBaja
 In Todos Santos Surf Shop     Calle Hidalgo esq Militar     #82 0n Map

Calle Hidalgo y Militar  (next to Comex)  tel. (612) 145 1114     
facebook.com/TodosSantosSurfShop todossurf@gmail.com

selection of white and red wines by the glass or bottle. 
Free wifi. Great hamburgers, sandwiches, steaks, pastas, 
pizzas, French fries, chicken wings, and salads. Take out.

HaPPY HOUR: Monday – Friday, 1 – 5 pm. Food and drink 
specials.

OTHER EvENTS: Monday night: Spaghetti 
with French bread.  Thursday night: Pizza night.  
Friday night: Prime Rib Dinner. It’s a must try!  Daily 
Specials: Fresh fish of the day; shrimp; New york and 
ribeye steaks; baby back ribs; seasonal lobster. 90 pesos 
for 2 fish tacos & a beer. 90 pesos for chicken wings & a 
beer.

OPEN: Wednesday – Monday, 2 – 10 pm. Closed Tuesday.

Just up from the Pemex on Degollado. #132 on the Todos 
Santos map. (612) 145-0707 
http://www.shutupfranks.com, 
https://www.facebook.com/ShutupFranks

tHe sKY loUnge At gUAYCUrA
The lovely Sky Lounge terrace, located on the third floor of 
the Guaycura Boutique Hotel in the Todos Santos historic 
district, gives visitors the opportunity to enjoy stunning 
sunsets over the Pacific Ocean and moonrises over the 
Sierras, as well as spectacular views of the palm oasis. 
visitors to the Sky Lounge sit back in comfort with an ice-
cold cocktail, while enjoying light background music. It 
all combines to create a casual, relaxed experience. On 
weekend evenings, the lounge has live music; the perfect 
accompaniment to sipping a nice glass of wine and 
sampling delicious morsels from the tapas and Mexican 
appetizers menu. Try the pincho de camarón con tocino, 
mini quesadillas with smoked marlin, mini-hamburguesas, 
or the sopes de chorizo. 

Ask the bartender, Ángel, to make you an Ángel martini—a 
delicious blend of Grey Goose vodka, Kahlua, and 
Frangelico, shaken and strained. The jalapeño margarita 
is another specialty with a little heat. Or try the Guaycura 
margarita made with Don Julio Blanco tequila, Cointreau, 
Damiana, fresh lime, and just a touch of sugar. Mojito fans 
can also try their favorite with fresh mango or strawberries.

A lovely place to dress up for a romantic evening or meet 
with friends. Add the Sky Lounge to your list of great spots 
to take guests for an evening cocktail and watch the sunset 
over the Pacific.

upscale casual, outdoor terrace overlooking the ocean, 
mountains and town. Bottle beer, full bar. The wine list 
is comprised of wines produced in Baja California, Chile, 
Argentina, California, Spain, and France. They are available 
by the glass or bottle. Special dinners served include 
fresh fish catch of the day, cooked with herbs; pulpo al 
carbon; and organic chicken and grilled vegetables. 
Traditional Spanish tapas and Mexican appetizers. 

on the rocks
continued from page 43

on the rocKs continued on page 48

http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001zjM1pKfCdR729oeEPjla2yy2BR0fE644PpKTRTe5R31JAVXUZe8lDa57AoM2814X3QZQNC57m56miZimpdFRON2JZO40PfBap62hNno7mNUk79GbZlcs-Q7QV_OzwEL1B55Y9mmZy-pEPRlpFQVq5lva7rr2W5yqsk5_n2pUhhk=&c=_gwcYVRngNfhdWyJEACZV2qUldvHuv_VmynewXb5BilKJaCm3-KLBg==&ch=jsYawmblfskgk7QrJeE6GHFMRSGnFulbdlpEhLJSVeb7ee0WDZR7qw==
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Degollado No. 58 e/ Cuauhtécmoc y A. Carrillo #136 on map

 Grooming
 Vaccines
 Dental Care
 Deworming

MVZ David G. Martinez Salazar
 Consultations
 Sterilization
 Surgery
 Hospitalization

Tel. 145-0002 Emergencies (612) 152-3851 on the rocks
continued from page 47

franzoni veterinaria

Todos Santos      #7 on map
Juárez e/ Obregón y Hidalgo
Monday - Saturday 9 am - 5 pm

Consultations 
Tues, Thurs, Sat   10 am - 4 pm
Omar (612) 868-3799

La Paz
Altamirano #3755 e/ Jalisco y Colima

Monday - Friday 8 am - 7 pm
Sat. 8 am - 6 pm / Sun. 8 am - 2 pm

(612) 122-0813
Emergencies: cell (612) 139-4531

 Medicines   Accessories   Pet Food
 Vaccines   Surgeries   Grooming by appt.

Custom Wood 
Cabinetry, Doors 
& Windows. 

Louvered Shutters 
& Doors.

Tel. 612 868 5075
Koolkraft@hotmail.com

 Reliable, Courteous & Bilingual
 Certified Tour Guide

 Airport Transportation
 Extremely Knowledgeable in 

Baja Region & History

Cell (624) 128-7967
cabowheels@hotmail.com

Californiatours_@hotmail.com

California Tours
Ernesto “Neto” Ortiz

Los Cabos Official Tour Guide / Chauffeur

Available for special events/weddings.

HaPPY HOUR: 2 x 1 margaritas and beer, 2 – 5 pm daily.

LIvE MUSIC: Friday and Saturday nights. 

OTHER EvENTS: Don’t miss the Gastrovino sunset after 
party at the Sky Lounge on April 26, starting at 7 pm.

The “El Faro” Beach Club at the lighthouse has live music 
on Sundays from 1 to 5 pm. Inquire about the full moon 
dinners and monthly wine tastings at the “El Mirador” 
restaurant on the La Poza hill overlooking the Pacific 
Ocean. Check at the Guaycura Boutique Hotel front desk 
or their Facebook page for more information.

OPEN: 11 am – 10 pm daily. 

3rd floor Guaycura Boutique Hotel, Legaspy at the corner 
of Topete, #22 on the Todos Santos el Centro map. 
Elevator available. (612) 175-0800 
https://www.facebook.com/GuaycuraHotel
www.guaycura.com

https://www.facebook.com/GuaycuraHotel
http://www.guaycura.com/
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voces 
continued from page 33

Sports, music, 
food and more

BEST RIBS IN TOWN! 
Mon, Tues, � urs, Fri, Sat  

4 - 11 pm   
Happy Hour 
weekdays 4 - 6 pm
(612) 151-1441 

(612) 199-2938   145-0014
Check our facebook page for 

Special Events
#146 ON TODOS SANTOS MAP

Bistro Magico Kitchen now open Tues, Thurs, Sat

Open 8 am, #145 on map  
(612) 169-2095   145-0471
www.puravidahealthfood.com
puravidahealthfood@gmail.com

POSADA DEL MOLINO

(612) 145-0233  (612) 145-0471  (612) 145-0014

in the Sea of Cortez, the answer is yes! While they are 
mainly found in the Galapagos Islands, they also inhabit 
the coastal waters of the Baja California peninsula. 

Last issue we explored some of the different ways to 
enhance your well being. This month, we answer another 
question that is frequently asked, “Where can I get a cold 
drink?” We assembled a daring and committed team of 
mixologists, freelance imbibers, music lovers and foodies 
to help us compile important facts for On The Rocks.

The Free Souls Club is the newest bar and Mediterranean 
restaurant club at Los Cerritos beach. It is a prime location 
with its stunning ocean and mountain views as well as a 
salt water pool (free to bar and restaurant guests).This is a 
relaxing place to spend the afternoon or evening. Be sure 
to check our review in On The Rocks.

Make sure to check out all the changes at Dana's Diner in 
our story as well. They've expanded their location, menu 
and bar; added live music, guest chef and ladies' nights, 
but don't worry, the bus is still in back! 

Casa Sur is Todos Santos’ new yoga shop, located in the 
Cuatro vientos studio on the otro lado. Owner Stephanie 
Penilla only stocks natural and socially sustainable 
products including: yoga, meditation and dance gear, 
clothing, jewelry, arts and crafts. This lovely shop is open 
Monday through Friday, 10 am to 5 pm and 10 am to 2 pm 
on Saturday and Sunday.

México gourmet Todos Santos is a specialty store with 
delicious and wholesome treats like Mexican chocolates, 
marmalades, organic coffee, seasoned salts, mole and 
mezcal. Whether you’re cooking an authentic recipe, or 
looking for gift ideas to bring home, it’s a great place to 
visit near the plaza.

Cantamar Cocina Mexicana has extended their hours, 
serving dinner Wednesday to Saturday until 10 pm. Look 
for their Thursday pasta and salad special and Saturday 
steak nights. (See our Weekly Events for more details.) 

you can now book your floating session on Joy of 
Floating’s Facebook page or at their new mini website: 
http://thejoyoffloating.gettimely.com

Pura vida Health Food Store is open once again at 
their original location, just one block behind the Pemex 
station in Todos Santos. The Bistro Magico Kitchen has 
also moved with Pura vida and is serving up delicious 
specialties Tuesday, Thursday and Saturday.

Restaurant Mi Pueblito’s second, larger location next to 
La Bodega de Todos Santos on Hidalgo street should 
be open for breakfast, lunch and dinner by press time. A 
perfect place for a tasty bite on Monday Flight nights or 
Big Red Wednesdays at La Bodega!

We’ll see you next issue, Summer 2015. Look for our 
feature on water sports, activities and adventures. 
Deadline to participate is May 8! 

http://thejoyoffloating.gettimely.com/
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Vacation Rentals
Short & Long Term Rentals 

Events, Retreats, Weddings

612-157-6088 Mexico
415-259-5537 USA vonage line
Email: barakabaja@gmail.com
www.barakaentodos.com

WE HAVE WHAT YOU ARE LOOKING FOR

mipueblito.bcs@gmail.com

YOUR ENGLISH LANGUAGE 
BOOKSTORE IN LA PAZ

Open Monday - Saturday
10 am to 6 pm

Independencia #518 
(e/ Serdan y Guillermo Prieto) 

next to El Angel Azul

 tel. 612 125 9114 allendebooks@gmail.com

Not only does the Mexican currency display portraits 
of famous people, printed verses (often too tiny to 
see with naked eye) appear on the notes.

Former President Benito Juarez’ iconic phrase about 
“peace is respect for the rights of others” quote 
appears on the blue twenty peso bill.

That the people and government respect 
the rights of all. Among individuals, as 
among nations, respect for the rights of 
others is peace.

Que el pueblo y el gobierno respeten los 
derechos de todos. Entre los individuos, 
como entre las naciones, el respeto al 
derecho ajeno es la paz.

The red one hundred peso bill has the image of 
Netzahualcóyotl: warrior, poet, athlete, king, and his 
most famous verse:

I love the song of the mockingbird 
Bird of four hundred voices, 
I love the color of the jadestone 
And the enervating perfume of flowers, 
But more than all I love my brother: man.

Amo el canto del cenzontle, 
pájaro de cuatrocientas voces. 
Amo el color del jade 
y el enervante perfume de las flores, 
pero más amo a mi hermano: el hombre.

The green two hundred peso bill honors the 1800s 
feminist nun Sor Juana Inés de la Cruz, writing about 
the foibles of men. 

Silly, you men-so very adept 
at wrongly faulting womankind, 
not seeing you’re alone to blame 
for or the very same faults you accuse them of.

Hombres necios que acusáis 
a la mujer sin razón,
sin ver que sois la ocasión 
de lo mismo que culpáis.

The 500 peso bill features Mexico’s prominent painter 
and muralist, Diego Rivera and his quote:

It has been said that the revolution 
does not need art, but art needs 
the revolution. That’s not true. The 
revolution itself needs revolutionary 
art.

Se ha dicho que la revolución no 
necesita al arte, pero que el arte 
necesita de la revolución. Eso no es 
cierto. La revolución sí necesita un 
arte revolucionario.

http://www.banxico.org.mx/billetes-y-monedas/
informacion-general/billetes-y-monedas-de-
fabricacion-actual/elementos-de-seguridad/textos-
microimpresos/textos-microimpresos.html

Pesos notes
Mixing Money with Culture
by linton robinson 

http://genius.com/4948524/Sor-juana-ines-de-la-cruz-hombres-necios-que-acusais/Sin-razon


	 la revista de Baja california sur 51

La moneda mexicana no solamente exhibe retratos de 
gente famosa; los billetes tienen también versos impresos 
(con frecuencia en letra demasiado pequeña para la simple 
vista).

En el billete azul de veinte pesos, aparece la frase icónica 
del ex presidente Benito Juárez  acerca de “el respeto al 
derecho ajeno es la paz.”

Que el pueblo y el gobierno respeten los 
derechos de todos. Entre los individuos, 
como entre las naciones, el respeto al 
derecho ajeno es la paz.

El billete rojo de cien pesos tiene la imagen de 
Netzahualcóyotl: guerrero, poeta, atleta, rey y su verso 
más famoso: 

Amo el canto del cenzontle, 
pájaro de cuatrocientas voces. 
Amo el color del jade 
y el enervante perfume de las flores, 
pero más amo a mi hermano: el hombre.

El billete verde de doscientos pesos hace un homenaje a 
la feminista de 1800, Sor  Juana Inés de la Cruz, con los 
escritos sobre los defectos de los hombres. 

Hombres necios que acusáis 
a la mujer sin razón,
sin ver que sois la ocasión 
de lo mismo que culpáis.

El billete de 500 pesos muestra al prominente pintor y 
muralista mexicano Diego Rivera y su frase:

Se ha dicho que la revolución no necesita 
al arte, pero que el arte necesita de la 
revolución. Eso no es cierto. La revolución 
sí necesita un arte revolucionario.

http://www.banxico.org.mx/billetes-y-monedas/
informacion-general/billetes-y-monedas-de-fabricacion-
actual/elementos-de-seguridad/textos-microimpresos/
textos-microimpresos.html

English, Western, Ranch and 
all levels Vaquero Dressage

Lessons and Training

Mexican Azteca Horses

los Billetes Mexicano
Mezclando el dinero y la cultura
por linton robinson
traducido por elena ascencio ibáñez

isla espíritu santo por Kaia thomson

http://genius.com/4948524/Sor-juana-ines-de-la-cruz-hombres-necios-que-acusais/Sin-razon


toDos 
santos

sunday 
Domingo

monday
Lunes

tuesday
martes

wednesday
miércoles

thursday
Jueves

Friday
viernes

saturday
sábado

Yo
ga

All classes at 
Cuatro Vientos 
are noted as @
cv (the  studio 
is across from 
La esquina, 
#11 on otro 
lado map)  

9-10:30 am 
Hatha Flow c/ 
Marimar @ CV

7:30-9 am 
Yoga 101 c/ 
Jane @ CV

9-10:15 am 
Hatha c/ Paul 
Van Vleck @ 
Hotelito

7:30-9 
pm Yoga 
Conciencia w/ 
Lyobáá @ CV

8-9:15 am 
Hatha c/ Paul 
Van Vleck @ 
gallo azul

9-10:30 am 
Hatha Flow c/ 
Marimar @ CV

10:30 am- 
12 pm Yoga en 
Español @ CV

7:30-9 am 
Yoga 101 c/ 
Jane @ CV

8:30 am 
Ashtanga Yoga 
c/ Zandro @ 
Alas y Olas

9-10:15 am 
Hatha c/ Paul 
Van Vleck @ 
Hotelito

7:30-9 
pm Yoga 
Conciencia w/ 
Lyobáá @ CV

8-9:15 am 
Hatha c/ Paul 
Van Vleck @ 
gallo azul

9-10:30 am 
Hatha Flow c/ 
Marimar @ CV

9-10:30 am 
Hatha/Yinyasa   
@ CV

m
ar

tia
l a

rt
s 6-7:30 pm Tae 

kwon Do kids/
niños c/kurtis 
@ CV

7:30-9 pm 
Aikido c/
Dominique @
CV

10:30-11:45am 
Learn the form 
Ta'i Chi @ CV 
612-157-6088 
or barakabaja@
gmail.com

6-7:30 pm 
Tae kwon Do 
adults/adultos 
kids/niños c/
kurtis @ CV

10:30-
11:45am 
Qi Gong /Ta'i 
Chi @ CV 
612-157-6088 
or barakabaja@
gmail.com

ot
he

r/
ot

ro
s

10-11:30am 
Dharma talks 
with robert k. 
hall @ CV
El primer 
domingo de 
cada mes, la 
plática sobre 
meditación y lo 
que el Buda dice 
sobre la vida y 
la tranquilidad 
del espíritu es 
traducida al 
español por 
Elena Ascencio.

10-11 am 
Capoeira @ DIF 

4:30-6 pm 
Dance Lab c/
Zöe @ CV 

6 pm Crossfit 
c/ Mao 
@ Punta 
Lobos beach 
mauricio@
mymotivation.es

3-5 pm 
Manos 
Magicas @ 
Centro Cultural 
chambaretcat@ 
mac.com

6-7:30 pm 
Capoeira @ CV

7:30-9 am 
Yamuna Body 
Rolling  @ CV

10-11 am 
Capoeira @ DIF

1:30-3:30 pm 
Art Journal Lab 
c/Zöe @ CV 

4:30-6 pm 
Dance Lab c/
Zöe @ CV

6 pm Crossfit 
w/ Mao 
@ Punta 
Lobos beach 
mauricio@
mymotivation.es 

9 am Drawing 
class  c/ Tori 
oscarntori@ 
yahoo.com

3-4:15 pm 
Yamuna Body 
Rolling c/ Emily 
@ CV

10-11 am 
Capoeira @DIF

10:30am-12pm 
Vajra Dance 
@ CV

12 pm Yamuna 
Body Rolling  
c/ Emily @ CV

3-4:30 pm 
kids/niños 
4:30-6 pm 
adults/adultos 
Hawaiana 
Dance @ CV 

6 pm Crossfit 
c/ Mao 
@ Punta 
Lobos beach 
mauricio@
mymotivation.es

roupsg ruposg
journaldelpacifico.com/blog
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PescaDero
sunday 

Domingo
monday
Lunes

tuesday
martes

wednesday
miércoles

thursday
Jueves

Friday
viernes

saturday
sábado

Yo
ga

9-10 am Aqui 
Yoga @ Baja 
Beans

9:30 am Yoga 
@ Baja Zen 
612-142-5038 
info@baja-zen.com 
Facebook\BajaZen

10 am Yoga 
100 pesos 
@ rancho 
Pescadero

10-11:15 am 
Hatha Yoga c/ 
Paul Van Vleck 
@ Villa Cerritos

9-10 am Aqui 
Yoga @ Baja 
Beans 

9 am Yoga @ 
Baja Zen 
612-142-5038 
info@baja-zen.com 

Facebook\BajaZen

7:30am Yoga c/ 
Mayra Torres 
@ Los Arcos  
612-131-7564  
Facebook\Yoga Los 
Arcos

10 am Yoga 
100 pesos 
@ rancho 
Pescadero

7:30 am Yoga 
c/ Mayra @ 
Los Arcos  
612-131-7564  
Facebook\Yoga Los 
Arcos

9-10 am Aqui 
Yoga @ Baja 
Beans 

10 am Yoga 
100 pesos 
@ rancho 
Pescadero

10 am Yoga 
for seniors 
/ personas 
mayores c/ 
Mayra @ Los 
Arcos

9 am Yoga @ 
Baja Zen 
612-142-5038 
info@baja-zen.com 

Facebook\BajaZen

7:30am Yoga c/ 
Mayra Torres 
@ Los Arcos  
612-131-7564  
Facebook at Yoga 
Los Arcos

9-10 am Aqui 
Yoga @ Baja 
Beans 

10 am Yoga 
100 pesos 
@ rancho 
Pescadero

10-11:15 am 
Hatha Yoga 
c/ Paul Van 
Vleck @ Villa 
Cerritos

7:30 am Yoga 
c/ Mayra 
Torres @ Los 
Arcos  
612-131-7564  
Facebook\Yoga 

Los Arcos

9-10 am Aqui 
Yoga @ Baja 
Beans 

10 am Yoga 
100 pesos 
@ rancho 
Pescadero

10 am Yoga 
for seniors 
/ personas 
mayores c/ 
Mayra @ Los 
Arcos

9 am Yoga @ 
Baja Zen 
612-142-5038 
info@baja-zen.com 

Facebook\BajaZen

7:30am Yoga c/ 
Mayra Torres 
@ Los Arcos  
612-131-7564  
Facebook\Yoga Los 
Arcos

9-10 am Aqui 
Yoga @ Baja 
Beans 

10 am Yoga 
100 pesos 
@ rancho 
Pescadero

 

a
la

no
n 

10-11 am 
Alanon meeting 
@ Las Palmas 
Restaurant 
next to Baja 
Beans. 
http://al-anon.
alateen.org/

toDos 
santos

sunday 
Domingo

monday
Lunes

tuesday
martes

wednesday
miércoles

thursday
Jueves

Friday
viernes

saturday
sábado

zu
m

ba 10-11 am c/ 
“Lucy” @ 
Mutualista

7-8 pm c/ 
“Lucy” @ DIF

8-9 am c/ 
“Lucy” @ 
Mutualista

9-10 am c/ 
Jan @ CV
612-348-1111 
todossantos 
zumba.com 
Facebook\Todos 
Santos Zumba

7-8 pm c/ 
“Lucy” @ DIF

10-11am c/ 
“Lucy” @ 
Mutualista

7-8 pm c/ 
“Lucy” @ DIF

8-9 am c/ 
“Lucy” @ 
Mutualista

4:30-6 pm c/ 
Jan @ CV 
612-348-1111 
todossantos 
zumba.com 
Facebook\Todos 
Santos Zumba

7-8 pm c/ 
“Lucy” @ DIF

10-11am c/ 
“Lucy” @ 
Mutualista
7-8 pm c/ 
“Lucy” @ DIF

8-9 am c/ 
“Lucy” @ 
Mutualista

10-11 am 
Zumba c/ Jan 
@ Hogar del 
Niño 
612-348-1111 
todossantos 
zumba.com 
Facebook\Todos 
Santos Zumba

7-8 pm c/ 
“Lucy” @ DIF

Pa
la

pa
 

so
ci

et
y

10am -1pm 
Library Open 
Rincon de 
Cuentos

10am -1pm 
Library Open 
Rincon de 
Cuentos  
(thru April)

10am -1pm 
Library Open 
Rincon de 
Cuentos

10am -1pm 
Library Open 
Rincon de 
Cuentos  
(thru April)

10am -1pm 
Library Open 
Rincon de 
Cuentos

10am -1pm 
Library Open 
Rincon de 
Cuentos

a
a

 5-6 pm 
AA meeting 
@ church 
courtyard

5-6 pm 
AA meeting 
@ church 
courtyard

5-6 pm 
AA meeting 
@ church 
courtyard

5-6 pm 
AA meeting 
@ church 
courtyard

11am-12pm 
AA meeting 
@ church 
courtyard

AA CABO SAN LuCAS—AA Hacienda Group Cabo, upstairs above Ace Hardware behind McDonalds. Daily 4:30 pm and 6 pm.
SAN JOSé DEL CABO—Next to the Calvary Chapel corner of Degollado and Coronado. 6 pm nightly. For more information: (624) 147-0478.
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Sausages  Meats

Cheeses  Breads 

Spreads   Desserts

Militar e/ Obregon é Hidalgo, Todos Santos, #80 on map

Specialty Foods

Tuesday - Saturday 10am - 4pm    Tel. 612-118-6031

QueRicoFoods@gmail.com

QueRicoFoods

ÉTNICA
Beautiful 

Mexican clothing 
and Leather

downtown Todos Santos 

Topete/Legaspy

5 – 8 pm, BIg RED wEDNESDaY at La Bodega de Todos 
Santos with live music.

thursday
8:30 am – 1 pm, La PaZ FaRMER’S MaRkET on calle 
Madero between 5 de Mayo and Constitución, La Paz.
10 am – 3 pm, ORgaNIC vEgETaBLES at Rancho Buen 
Día in the callejon of Todos Santos. 
3 - 7 pm, 2 X 1 PIZZa at gallo azul, Todos Santos.
4 – 9 pm, TEX MEX MENU for $100 pesos at Dana’s Diner 
in El Pescadero. 
5 – 9 pm, aRTwaLk in the San José del Cabo Gallery Dis-
trict. Takes place through the end of June. 
6 - 10 pm, PaSTa aND SaLaD 150 pesos at Cantamar Co-
cina Mexicana in Todos Santos.
6 – 10 pm, LIvE MUSIC NIgHT, bar and Super Burros at La 
Esquina on the Otro Lado of Todos Santos.

friday
9:30 am – 2:30 pm, PESCaDERO ORgaNICS in the calle-
jon, #34 on the otro lado map, Todos Santos. 
10 am – 1 pm, Palapa Society of Todos Santos LIBRaRY & 
RINCON DE CUENTOS OPEN. 
11 am – 3:30 pm, PICkLE'S ORgaNIC PRODUCE STaND 
on Calle Los Mangos on the otro lado of Todos Santos. 
2 FISH TaCOS & a BEER OR CHICkEN wINgS & a BEER 
90 mn at Shut Up Frank’s in Todos Santos.
LaDIES NIgHT at gallo azul in Todos Santos. 2x1 drinks 
(beer, house wine, margaritas) all night.
6 – 9 pm, LIvE DINNER MUSIC at the Garden Restaurant at 
Rancho Pescadero in Pescadero.
6 – 9 pm, LIvE MUSIC at The Sky Lounge in guaycura 
Hotel rooftop.
6 pm, aSIaN SPECIaLTIES at Michael’s at the Gallery in 
Todos Santos.
7 pm, LIvE MUSIC featuring different solo artists at Dana’s 
Diner in El Pescadero.

every Week continued from page 25

7:30 pm, LIvE MUSIC with the Todos Santos Jazz Band at 
Kin’s Lounge in Todos Santos.

saturday
8 am – 12 pm, LOS CaBOS ORgaNIC MaRkET on 
Camino del Colegio, s/n at the Pedregal, Cabo San Lucas. 
9 am – 1 pm, MaLECON TIaNgUIS NaTURaL (MaR-
kET) at the Callejon Cabezud in La Paz—the area between 
Esquerro street and the malecón at the location of the 
Wyland mural and the seashell musician statue.
9 am – 3 pm, SaN JOSé DEL CaBO ORgaNIC MaRkET 
(Mercado Organico) just outside the San José historic 
district in Huerta Maria on the Camino a Las Animas. Look 
for the signs at the big arroyo off Avenida Centenario.
10 am – 1 pm, Palapa Society of Todos Santos LIBRaRY & 
RINCON DE CUENTOS OPEN. 
10 am – 3 pm, ORgaNIC vEgETaBLES at Rancho Buen 
Día in the callejon of Todos Santos.
12 – 11 pm, CIRCUITO CULTURaL MaRINa in Cabo 
San Lucas Cabo San Lucas. With cultural workshops for 
children including painting, sculpting, and arts and crafts 
lessons beginning at 5 pm. Cultural artistic programs that 
feature local dance groups, musicians, and artists at the 
Puerto Paraiso shopping center plaza and Plaza del Marlin 
Marina. 
6 – 9 pm, LIvE DINNER MUSIC at the Garden Restaurant 
at Rancho Pescadero in Pescadero.
6 – 9 pm, LIvE MUSIC at The Sky Lounge in guaycura 
Hotel rooftop.
6 - 10 pm, STEak SPECIaLS—Filet Mignon, New york or 
Ribeye starting at 150 pesos at Cantamar Cocina Mexicana 
in Todos Santos.
6 pm, aSIaN SPECIaLTIES at Michael’s at the Gallery in 
Todos Santos.
7 – 10 pm, LIvE MUSIC with “JamaRama” at Chill N grill 
in Todos Santos.
7 pm, LIvE MUSIC featuring different local bands at Dana’s 
Diner in El Pescadero.

BOOK STORE

 Mexico & Baja
 Art & Architecture
 Maps, Cards, DVDs
 Culture & Cookbooks
 An Eclectic Collection of Used Books
 Language Instruction
 Bilingual Children’s Books

Corner of Juarez & Hidalgo
Todos Santos  612.145.0295
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PLAYA OCOTILLO.  DEVELOPER OPPORTUNITY. Last and 
largest, beachfront parcel available in the area. Approx. 
440 meters of beachfront and 35 Hectares (88 acres) of 
gentle sloping acreage, ideal for residential and tourist 
development.

MLS # 14-1090    Price upon request. 

BAJA ELEGANCE.  725 M2 of land and approximately 
2,200 sq.-ft. of elegant living space. 2 BR, 2 BA, large 
great room with high ceilings, pulido floors, kitchen and a 
beautiful dining and living room with a wall of glass doors. 
Rooftop viewing of the Pacific Ocean and town.
MLS # 14-2109    Offered at $305,000 USD 

EVA LAND LA POZA.  Hillside lot with sweeping views of 
the Pacific Ocean, palm grove and mountains. Build your 
elegant Baja home on this 1,544.17 M2 lot. Water and 
Electricity at road. 

MLS # 14-602   Offered at $95,000 USD

ALTA VISTA LOT 0622.  Two contiguous lots of approx.. 
½ acre each. Situated about two miles north of downtown 
Todos Santos and less than a mile walk to the beach in 
area with newer modern homes. Municipal water at street. 

MLS # 13-6    Offered at $48,300 USD Each lot. 

CASA LORENZA.  2 BR, 2 BA home with great indoor/
outdoor living and short walk to Pescadero beach. Walled 
on three sides and with mature landscaping. Water cistern, 
carport, palapa and plenty of room to expand. 

MLS # 15-461    Offered at $250,000 USD

CASA ROJA.  3 BR (each with terrace), 4 BA home with 
ocean and mountains views. Beautiful flowing design 
and finishes, oversized windows and doors. Big kitchen, 
fireplace at living room and great patio with pool. 

MLS # 15-108    Offered at $405,000 USD

LOTE EL CIELO.  Beautiful sloping ocean view lot of ¼ 
of an acre, just off the newly paved Las Playitas Rd and 
2 blocks from the beach. Neighborhood has many fine 
homes and features underground services.

MLS # 14-935    Offered at $59,000 USD

COLDWELL BANKER RIVERAS
Our Local Experts, Your Peace of Mind.

Live in Pueblo Magico

REAL ESTATE  & CLOSING SERVICES
Office (612) 145-0118   US & CA (858) 964 3712    www.cbriveras.com

More listings available in our office with Lisa, Alvaro, Dan, Alec and Mark.

BEACHFRONT PROPERTY AND LOTS.  Very motivated 
seller has three properties reduced well below market 
value for sale. Great land, secure area, incredible views.

MLS # 15-557 Lot #2616 Offered at $45,000 USD
MLS # 15-561 Lot #2670 Offered at $72,000 USD
MLS # 15-562 Beachfront Offered at $270,000 USD

LOS CERRITOS CASITAS NORTH & SOUTH.  Two side 
by side homes, with 2 BR, 1 BA and roughly 1000 sq.-mt. 
of land each, so there is room to expand. Short walk to 
the surf break and all amenities. Great views of the break 
from the upstairs deck. Outstanding rental potential.

MLS # 15-546    Offered at $129,000 USD Each



Dreams can come true...

DOONEY REAL ESTATE GROUP
San Jose, Jardines de Sol, Cabo San Lucas, Baja California Sur, Mexico

TODOS SANTOS - LA PAZ - LOS CABOS
Each office is independently owned and operated.

www.dooneyREgroup.com

Bob Dooney                                                                                                                                    
BAJA DIRECT: (+52 1) 612.198.6010                                                                                                                                
USA DIRECT: +01 310.601.0209                                                                                                                                     
bob.dooney@sothebyshomes.com 
facebook: dooneyREgroup

Eva Fairchild
BAJA DIRECT: (+52 1) 612.198.6010

USA DIRECT: +01 310.403.4785
eva.fairchild@sothebyshomes.com                                      

twitter.com:  #dooneyREgroup

Available


